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Szanowny kliencie, dziękujemy za zakup naszego produktu! 
Prosimy, abyś przed przystąpieniem do jego użytkowania dokładnie 
przeczytał poniższą instrukcję i stosował się do jej zaleceń.

Spis treści

Uwaga!

To urządzenie używa łatwopalnego czynnika
chłodniczego. Jeśli czynnik wycieknie i
wejdzie w kontakt z ogniem lub elementem
grzewczym, powstanie szkodliwy gaz i
istnieje ryzyko pożaru.

Przed użyciem klimatyzatora prosimy o
uważne zapoznanie się z instrukcją obsługi.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony,
musi być wymieniony przez producenta,
lub wykwalifikowaną osobę, aby uniknąć
zagrożenia.
Urządzenie należy odłączyć od źródła
zasilania podczas serwisowania.
Zawsze używaj zasilania o napięciu,
częstotliwości i mocy zgodnych z danymi
na tabliczce znamionowej urządzenia.
Zawsze korzystaj z uziemionego
gniazdka.
Odłącz przewód zasilający podczas
czyszczenia lub gdy urządzenie nie jest
używane.
Nie obsługuj urządzenia mokrymi rękami. 
Unikaj rozlewania wody na urządzenie.
Nie zanurzaj ani nie wystawiaj urządzenia
na deszcz, lub wilgoć.
Nie pozostawiaj urządzenia włączonego
bez nadzoru. 
Nie przechylaj ani nie przewracaj
urządzenia.
Nie odłączaj urządzenia od zasilania
podczas jego pracy.
Nie odłączaj, ciągnąc za przewód
zasilający.

Nie używaj przedłużaczy ani adapterów.
Nie stawiaj przedmiotów na urządzeniu.
Nie wspinaj się na urządzenie ani nie
siadaj na nim.
Nie należy wkładać rąk lub przedmiotów
w otwory wentylacyjne klimatyzatora.
Unikaj dotykania wlotu powietrza i
aluminiowych elementów chłodzących
Nie używaj urządzenia, jeśli zostało
upuszczone, uszkodzone lub wykazuje
oznaki awarii.
Nie czyść urządzenia środkami
chemicznymi.
Upewnij się, że urządzenie znajduje się z
dala od ognia, materiałów łatwopalnych
lub wybuchowych.
Po transporcie urządzenia należy
odczekać min. 6 godzin przed ponownym
uruchomieniem.
Urządzenie należy przechowywać w
pomieszczeniu bez istniejących źródeł
zapłonu.
Urządzenie należy przechowywać w
sposób zapobiegający uszkodzeniom
mechanicznym.
Pamiętaj, że czynniki chłodnicze mogą nie
mieć zapachu.
Przewody rurowe powinny być chronione
przed uszkodzeniami mechanicznymi i
nie mogą być instalowane w
niewentylowanym pomieszczeniu
mniejszym niż 9 m².
Należy przestrzegać krajowych
przepisów dotyczących gazu i
elektryczności. 
Produkt może być przewożony
wyłącznie w pozycji pionowej (panelem
kontrolnym do góry). 
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Urządzenie należy przechowywać w
dobrze wentylowanym pomieszczeniu o
wielkości zgodnej z wymaganiami dla jego
pracy.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PODCZAS
SERWISOWANIA

Proszę przestrzegać poniższych zaleceń
podczas serwisowania urządzenia z
czynnikiem chłodniczym R290.

Kontrola obszaru

Przed rozpoczęciem pracy z systemami
zawierającymi łatwopalne czynniki chłodnicze
należy przeprowadzić kontrole
bezpieczeństwa w celu zminimalizowania
ryzyka zapłonu. Przed naprawą układu
chłodniczego należy zastosować się do
następujących środków ostrożności.

Procedura pracy

Prace należy prowadzić zgodnie z
kontrolowaną procedurą, aby zminimalizować
ryzyko obecności łatwopalnych gazów lub
oparów podczas wykonywania pracy.

Ogólny obszar pracy

Cały personel serwisowy oraz inne osoby
znajdujące się w pobliżu miejsca pracy muszą
zostać poinformowane o charakterze
wykonywanych prac. Należy unikać pracy w
ograniczonych przestrzeniach. Obszar wokół
miejsca pracy powinien zostać zabezpieczony
i oznaczony. 

Sprawdzenie obecności czynnika
chłodniczego

Sprawdzenie obecności czynnika
chłodniczego. Przed rozpoczęciem i w trakcie
pracy należy użyć detektora odpowiedniego
dla czynnika chłodniczego, aby wykryć
ewentualną obecność łatwopalnych gazów.
Detektor powinien być bezpieczny w użyciu.

Obecność gaśnicy

W przypadku konieczności użycia wysokiej
temperatury podczas pracy z urządzeniem
chłodniczym lub jego elementami, należy
zapewnić obecność odpowiedniego sprzętu
gaśniczego w pobliżu. W strefie ładowania
zawsze powinno znajdować się łatwo
dostępne urządzenie gaśnicze, takie jak
gaśnica proszkowa lub CO2.

Brak źródeł zapłonu

Wszelkie potencjalne źródła zapłonu, takie jak
palenie papierosów, muszą być całkowicie
wyeliminowane w pobliżu miejsca instalacji,
naprawy, demontażu czy utylizacji, gdzie
czynnik chłodniczy może zostać uwolniony do
otoczenia. Przed rozpoczęciem prac należy
upewnić się, że w pobliżu urządzenia nie
występują żadne materiały łatwopalne ani
ryzyko zapłonu. Dodatkowo, w miejscu pracy
powinny być umieszczone tabliczki z napisem
„Zakaz palenia”.

Wentylacja obszaru

Przed rozpoczęciem pracy należy zapewnić,
aby obszar znajdował się na otwartej
przestrzeni lub był odpowiednio wentylowany.
Wentylacja powinna być utrzymywana
podczas całego okresu pracy, aby bezpiecznie
rozproszyć uwolniony czynnik chłodniczy i, jeśli
to możliwe, odprowadzić go na zewnątrz.

Kontrola urządzenia chłodniczego

W przypadku wymiany elementów
elektrycznych należy upewnić się, że są one
zgodne ze specyfikacją i przeznaczone do
tego celu. W każdym przypadku należy
stosować się do wytycznych producenta
dotyczących serwisu. W razie wątpliwości
należy skonsultować się z działem
technicznym producenta.

Kontrola urządzeń elektrycznych

Naprawa i konserwacja elementów
elektrycznych muszą być poprzedzone
dokładnymi kontrolami bezpieczeństwa, aby
upewnić się, że nie występują zagrożenia.
Jeśli występuje usterka mogąca zagrozić
bezpieczeństwu, zasilanie elektryczne nie
może być podłączone, dopóki problem nie
zostanie rozwiązany. 
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BUDOWA URZĄDZENIA

1.1 Górny panel
1.2 Panel sterowania
1.3 Wylot powietrza
1.4 Uchwyt transportowy
1.5 Przód obudowy
1.6 Panel boczny
1.7 Podstawa obudowy
1.8 Kółka samonastawne
1.9 Filtr wstępny
1.10 Miejsce na przewód zasilania
1.11 Zawór ciągłego odprowadzania wody
1.12 Wylot powietrza
1.13 Zawór spustowy

Dołączone akcesoria

2.1 Rura wylotowa
2.2 Końcówka wlotu rury
2.3 Końcówka wylotu rury
2.4 Pilot zdalnego sterowania
2.5 Rurka do odprowadzania wody
2.6 Uszczelka okienna (4 m.)

Opis przycisków na panelu sterowania

3.1 Przycisk zasilania
3.2 Zmiana trybu pracy
3.3 Zmiana prędkości wentylatora
3.4 Przycisk dół (obniżenie temperatury lub
czasu timera)
3.5 Przycisk góra (podwyższenie temperatury
lub czasu timera)
3.6 Timer
3.7 Tryb nocny
3.8 Przycisk blokady rodzicielskiej

Opis przycisków na pilocie

4.1 Wyższa prędkość wentylatora
4.2 Wyższa temperatura
4.3 Tryb chłodzenia
4.4 Niższa temperatura
4.5 Tryb osuszania
4.6 Niższa prędkość wentylatora
4.7 Tryb wentylatora
4.8 Tryb nocny
4.9 Zmiana skali temperatury
4.10 Timer
4.11 Włącz/wyłącz

INSTALACJA URZĄDZENIA

Wyciągnij klimatyzator z opakowania i
przygotuj niezbędne akcesoria. Przed
pierwszym uruchomieniem, urządzenie
powinno stać w pozycji pionowej przez co
najmniej 6 godzin.

Szybsze uruchomienie grozi uszkodzeniem
sprężarki. Urządzenie musi mieć temperaturę
otoczenia przed uruchomieniem. 

Urządzenie ustaw na równej powierzchni,
zachowując wolną przestrzeń co najmniej 50
cm wokół klimatyzatora (rys. 5).

Upewnij się, że miejsce instalacji spełnia
wymagania opisane w zasadach
bezpieczeństwa.

Nie instaluj urządzenia w miejscach, gdzie
może wystąpić wyciek łatwopalnego gazu.

Przygotowanie rury odprowadzającej ciepłe
powietrze

1. Do jednego końca rury wkręć końcówkę
wylotową, a do drugiego końca kwadratową
końcówkę wlotową.
2. Włóż kwadratową końcówkę do tylnej
części klimatyzatora, drugą końcówkę
wystaw przez uszczelkę okienną lub listwę
okienną na zewnątrz okna. Uszczelka okienna
jest elementem zestawu.
3. Upewnij się, że rura odprowadzająca gorące
powietrze jest drożna, nie ma na niej
wgnieceń lub załamań mogących blokować
przepływ powietrza.

OBSŁUGA URZĄDZENIA

Uruchamianie i wyłączanie

Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć
urządzenie. Następnie przyciskiem MODE
wybierz żądany tryb pracy. Ponownie naciśnij
POWER, aby wyłączyć urządzenie.

Tryby pracy

Urządzenie oferuje cztery tryby pracy:
wentylacja, chłodzenie, osuszanie oraz tryb
nocny. Aby schłodzić pomieszczenie, wybierz
tryb chłodzenia, naciskając przycisk MODE, aż
zaświeci się wskaźnik COOL. Temperaturę
można ustawić w zakresie od 16℃ do 32℃,
używając przycisków UP/DOWN, a prędkość
wentylatora wybrać, naciskając SPEED, aż
zaświeci się odpowiedni wskaźnik. 
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Urządzenie przestanie działać, jeśli
temperatura w pomieszczeniu będzie niższa
od ustawionej.

W trybie wentylacji należy naciskać przycisk
MODE, aż zaświeci się wskaźnik FAN. W tym
trybie powietrze w pomieszczeniu jest jedynie
cyrkulowane, bez chłodzenia. Prędkość
wentylatora można dostosować, naciskając
SPEED.

W trybie osuszania należy nacisnąć przycisk
MODE, aż zaświeci się wskaźnik DRY. W tym
trybie prędkość wentylatora automatycznie
przełącza się na niską i nie można jej zmieniać.
Aby osuszanie działało prawidłowo, należy
podłączyć rurkę do odprowadzania wody do
otworu odpływowego w centralnej części
urządzenia.

Tryb nocny można włączyć w trybie
chłodzenia. W tym trybie po jednej godzinie
ustawiona temperatura wzrasta o 1℃, po
kolejnej godzinie o kolejny 1℃, a po dwóch
godzinach pozostaje bez zmian. Wszystkie
wskaźniki przyciemniają się. Jeśli tryb nocny
trwa 12 godzin, urządzenie automatycznie się
wyłączy.

Timer

Ustawienia timera (1 godzina - 24 godziny)

Wyłączanie timera (gdy urządzenie jest
włączone): naciśnij przycisk TIMER, aby
włączyć funkcję timera. Następnie naciskaj
przyciski UP/DOWN, aby ustawić czas
wyłączenia urządzenia.

Włączanie timera (gdy urządzenie jest
wyłączone): naciśnij przycisk TIMER, aby
włączyć funkcję timera. Następnie naciskaj
przyciski UP/DOWN, aby ustawić czas
włączenia urządzenia.

Anulowanie timera: Naciskaj przyciski
UP/DOWN, aż wyświetlacz LED pokaże
„00”. 

Uwaga: Naciśnięcie przycisku POWER również
anuluje ustawienia timera.

Aby aktywować funkcję Wi-Fi, przytrzymaj
przycisk TIMER. Wskaźnik Wi-Fi zacznie migać. 

Szczegółowe informacje dotyczące Wi-Fi
znajdują się na ostatnich stronach instrukcji.

Automatyczne odszranianie

Przy niskich temperaturach w pomieszczeniu
podczas pracy urządzenia na parowniku
może pojawić się szron. W takim przypadku
urządzenie automatycznie rozpocznie proces
odszraniania, a dioda POWER zacznie migać.

Sekwencja odszraniania przebiega
następująco:

Gdy urządzenie działa w trybie chłodzenia lub
osuszania, czujnik temperatury otoczenia
wykrywa, że temperatura parownika spadła
poniżej -1°C. Wówczas sprężarka przestaje
działać na 10 minut lub do momentu, aż
temperatura parownika osiągnie 7°C.
Następnie urządzenie ponownie uruchamia
tryb chłodzenia.

Ochrona przed przeciążeniem

W przypadku utraty zasilania, aby chronić
sprężarkę, jej ponowne uruchomienie nastąpi
z opóźnieniem 3 minut.

Ręczne opróżnianie wody

Gdy urządzenie zatrzyma się z powodu
pełnego zbiornika, odłącz je od zasilania.
Przemieszczaj urządzenie ostrożnie, aby
uniknąć rozlania wody z tacy znajdującej się
na spodzie. Podstaw pojemnik na wodę pod
wylot z tyłu urządzenia. Wyjmij korek, aby
woda mogła swobodnie spłynąć do
pojemnika. Przechowuj korek w bezpiecznym
miejscu.

Możesz lekko przechylić urządzenie do tyłu,
aby ułatwić spuszczanie wody. Jeśli pojemnik
nie pomieści całej wody, zatkaj wylot korkiem
przed jego przepełnieniem, aby zapobiec
rozlaniu na podłogę lub dywan. Po opróżnieniu
wody dokładnie zatkaj wylot korkiem.
Uruchom urządzenie dopiero po upewnieniu
się, że korek i pokrywa wylotu zostały
prawidłowo zamontowane. W przeciwnym
razie skropliny mogą wyciekać na podłogę lub
dywan.

Stałe odprowadzanie wody (rys. 6)

1. Otwórz zatyczkę spustu wody.
2. Podłącz rurkę na skropliny odpowiedniej
średnicy.
3. Koniec rurki wsadź do pojemnika na
skropliny.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Ogólne zasady czyszczenia i konserwacji.

Przed czyszczeniem AC-26, wyłącz je i
wyciągnij wtyczkę z gniazdka elektrycznego.

Do czyszczenia nie używaj benzyny,
rozpuszczalnika lub innych środków
chemicznych.

Nie czyść urządzenia pod bieżącą wodą.

Czyszczenie obudowy urządzenia

Wilgotną ściereczką wyczyść powierzchnię
klimatyzatora, następnie osusz go ręcznikiem
papierowym lub suchą ściereczką. Do
czyszczenia wykorzystaj tylko łagodny
detergent.

Czyszczenie filtra powietrza

Na filtrze zbiera się kurz, co ogranicza
przepływ powietrza. Ograniczony przepływ
zmniejsza wydajność urządzenia, a w
przypadku całkowitego zatkania może
uszkodzić urządzenie. Filtr powietrza
wymaga regularnego czyszczenia.

Nie używaj urządzenia bez filtra powietrza,
ponieważ może to spowodować
zanieczyszczenie parownika.

Naciśnij przycisk POWER, aby wyłączyć
urządzenie, i odłącz wtyczkę zasilania.
Wyjmij siatkę filtra z urządzenia.
Odkurz filtr za pomocą odkurzacza, aby
usunąć nagromadzony kurz.
Obróć filtr i przepłucz go pod bieżącą
wodą. Przepuszczaj wodę przez filtr w
kierunku przeciwnym do przepływu
powietrza (rys.10). 
Odłóż filtr w bezpiecznym miejscu i
pozostaw do całkowitego wyschnięcia
przed ponownym zamontowaniem.

NAJCZĘSTSZE PYTANIA

Urządzenie nie włącza się po kliknięciu
przycisku włącz/wyłącz.

Możliwa przyczyna:

Dioda FULL miga, gdyż zbiornik wody jest
pełny.

Temperatura pomieszczenia jest niższa
niż ustawiona temperatura (w trybie
chłodzenia).

Sugerowane rozwiązanie:

Opróżnij zbiornik wody.
Podnieś temperaturę do minimum 17°C.
Zmień temperaturę.

Urządzenie działa, ale nie chłodzi
wystarczająco.

Możliwa przyczyna:

Drzwi lub okna w pomieszczeniu są
otwarte.
W pomieszczeniu znajdują się
dodatkowe źródła ciepła.
Rura wylotu powietrza jest
niepodłączona lub niedrożna.
Filtr powietrza jest zabrudzony.
Wlot powietrza jest zablokowany.

Sugerowane rozwiązanie:

Upewnij się, że wszystkie drzwi i okna są
zamknięte.
Usuń z pomieszczenia dodatkowe źródła
ciepła.
Podłącz lub wyczyść rurę
odprowadzającą powietrze. 
Zmniejsz temperaturę.
Wyczyść filtr wstępny.

Z urządzenia wycieka woda

Możliwa przyczyna:

Woda się wylewa podczas transportu
urządzenia.
Rurka do odprowadzania skroplin jest
zainstalowana nieprawidłowo. 

Sugerowane rozwiązanie:

Opróżnij zbiornik wody przed
transportem.
Podłącz rurkę do odprowadzania skroplin
zgodnie z naszymi zaleceniami.
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Urządzenie głośno pracuje

Możliwa przyczyna:

Powierzchnia na której stoi klimatyzator
nie jest równa.
Słyszalny dźwięk jest naturalnym
dźwiękiem czynnika przepływającego
przez urządzenie.

Sugerowane rozwiązanie:

Ustaw urządzenie na płaskiej
powierzchni.
Jest to normalna praca klimatyzatora.

Błąd E1 

Możliwa przyczyna:

Nie można pobrać odczytu z czujnika
temperatury otoczenia.

Sugerowane rozwiązanie:

Skontaktuj się z serwisem w celu
wymiany czujnika.

Błąd E2 

Możliwa przyczyna: 

Nie można pobrać odczytu z czujnika
temperatury wymiennika.

Sugerowane rozwiązanie:

Skontaktuj się z serwisem w celu
wymiany czujnika.

Błąd FT

Możliwa przyczyna:

Alarm wysokiego poziomu wody
zebranej w urządzeniu.

Sugerowane rozwiązanie:

Opróżnij zbiornik z wodą wyciągając
gumową zaślepkę w dolnej części
urządzenia.

ZDALNE STEROWANIA

To urządzenie pozwala na sterowanie
urządzeniem za pomocą sieci domowej.
Wymagane jest stałe połączenie WIFI z
routerem oraz darmowa aplikacja „Smart
Life”.

⦁ Zainstaluj aplikację „Smart Life” i utwórz
konto użytkownika.
⦁ Włącz funkcję WIFI w ustawieniach
urządzenia.
⦁ Ustaw urządzenie w odległości około 5
metrów od routera.
⦁ Jeśli urządzenie jest włączone, wskaźnik
WIFI miga. Po 3 minutach status zostanie
anulowany, jeśli nie skonfigurowano sieci, a
wskaźnik zgaśnie. Aby ponownie połączyć
się z WIFI, naciśnij i przytrzymaj przycisk
„timer” przez 5 sekund, aby rozpocząć
konfigurację sieci, a wskaźnik WIFI zacznie
migać ponownie.

Połączenie WIFI

Pierwszy sposób (połączenie przez
bluetooth)

Włącz Bluetooth w telefonie komórkowym
lub innym urządzeniu.

Gdy wskaźnik WIFI zacznie migać, otwórz
aplikację „Smart Life”, urządzenie połączy się
automatycznie przez Bluetooth.

Sposób drugi

Gdy wskaźnik WIFI miga, wybierz „Dodaj
urządzenie” - „Duże urządzenia
gospodarstwa domowego” - „Przenośna
klimatyzacja (Wi-Fi)” i postępuj zgodnie z
instrukcjami wyświetlanymi na ekranie.

Sprawdź status wskaźnika WIFI i wybierz
odpowiedni status.

Jeśli wskaźnik WIFI miga szybko,
połączenie nastąpi bezpośrednio.
Jeśli wskaźnik WIFI miga wolno, naciśnij
„Przejdź do połączenia”, aby połączyć się
z siecią WIFI o nazwie „SmartLife-XXXX”.

Po pomyślnym połączeniu urządzenia
lampka WIFI zapali się. Teraz możesz
obsługiwać urządzenie za pomocą aplikacji.
Przytrzymaj przycisk Timera przez około 5
sekund, aby odłączyć urządzenie, lampka
WIFI zgaśnie.
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To oznaczenie wskazuje, że ten produkt nie powinien być wyrzucany wraz z
innymi odpadami domowymi w całej Unii Europejskiej. Aby zapobiec
możliwym szkodom dla środowiska lub zdrowia ludzkiego wynikającym z
niekontrolowanego usuwania odpadów, odpowiedzialnie przetwarzaj ten
produkt w celu zrównoważonego ponownego wykorzystania zasobów
materiałowych. Aby zwrócić używane urządzenie, proszę skorzystać z
systemów zwrotu i zbierania lub skontaktować się ze sprzedawcą, u
którego produkt został zakupiony. Mogą oni przyjąć ten produkt do
bezpiecznego recyklingu pod kątem ochrony środowiska.

Ochrona środowiska
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Dear Customer, thank you for purchasing our product! 
Please make sure to carefully read the instructions below and follow 
the recommendations before using it.

Table of Contents

Warning!

This unit uses a flammable refrigerant.
If refrigerant leaks and comes in contact
with fire or heating part, it will create
harmful gas and there is risk of fire.

Read the USER MANUAL carefully before
operation.

SAFETY GUIDELINES

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
The appliance shall be disconnected from
its power source during service.
Always operate the unit from a power
source of equal voltage, frequency and
rating as indicated on the product
identification plate.
Always use a power outlet that is
grounded.
Unplug the power cord when cleaning or
when not in use.
Do not operate with wet hands. Prevent
water from spilling onto the unit.
Do not immerse or expose the unit to rain,
moisture or any other liquid.
Do not leave the unit running unattended.
Do not tilt or turn over the unit.
Do not unplug while the unit is operating.
Do not unplug by pulling on the power
cord.
Do not use an extension cord or an
adapter plug.
Do not put objects on the unit.

Do not climb or sit on the unit.
Do not insert fingers or other objects into
the air outlet.
Do not touch the air inlet or the aluminum
fins of the unit.
Do not operate the unit if it is dropped,
damaged or showing signs of product
malfunction.
Do not clean the appliance with any
chemicals.
Ensure the unit is far away from fire,
inflammable, or explosive objects.
The unit shall be installed in accordance
with national wiring regulations.
Do not use means to accelerate the
defrosting process or to clean, other than
those recommended by the
manufacture.
The appliance shall be stored in a room
without continuously operation sources
(for example: open flames, an operating
gas appliance or an operating electric
heater).
The appliance shall be stored so as to
prevent mechanical damage from
occurring.
Do not piece or burn, even after use.
Be aware that refrigerants may not
contain an odour.
Pipe-work shall be protected from
physical damage and shall not be
installed in an unventilated space, if that
space is smaller than 9m².
Compliance with national gas regulations
shall be observed.
Keep any required ventilation openings
clear of obstruction.
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The appliance shall be stored in a well-
ventilated area where the room size
corresponds to the room area as specified
for operation.

SAFETY PRECAUTIONS ON SERVICING

Please follow these warnings when to
undertake the following when servicing an
appliance with R290.

Checks to the area

Prior to beginning work on systems containing
flammable refrigerants, safety checks
arenecessary to ensure that the risk of ignition
is minimized. For repair to the
refrigeratingsystem, the following precautions
shall be complied with prior to conducting
work on thesystem.

Work procedure

Work shall be undertaken under a controlled
procedure so as tominimize the risk of
aflammable gas or vapor being present while
the work is being performed.

General work area

All maintenance staff and others working in
the local area shall be instructed on the nature
ofwork being carried out. Work in confined
spaces shall be avoided. The area around
theworkspace shall be sectioned off. Ensure
that the conditions within the area have been
madesafe by control of flammable material.

Checking for presence of refrigerant

The area shall be checked with an
appropriate refrigerant detector prior to and
during work, toensure the technician is aware
of potentially flammable atmospheres. Ensure
that the leakdetection equipment being used
is suitable for use with flammable refrigerants,
i.e. no sparking,adequately sealed or
intrinsically safe.

Presence of fire extinguisher

If any hot work is to be conducted on the
refrigeration equipment or any associated
parts,appropriate fire extinguishing
equipment shall be available to hand. Have a
dry powder orCO2 fire extinguisher adjacent
to the charging area.

No ignition sources

No person carrying out work in relation to a
refrigeration system which involves exposing
anypipe work that contains or has contained
flammable refrigerant shall use any sources
ofignition in such a manner that it may lead to
the risk of fire or explosion. All possible
ignitionsources, including cigarette smoking,
should be kept sufficiently far away from the
site ofinstallation, repairing, removing and
disposal, during which flammable refrigerant
can possiblybe released to the surrounding
space. Prior to work taking place, the area
around theequipment is to be surveyed to
make sure that there are no flammable
hazards or ignitionrisks. “No Smoking” signs
shall be displayed.

Ventilated area

Ensure that the area is in the open or that it is
adequately ventilated before breaking into
thesystem or conducting any hot work. A
degree of ventilation shall continue during the
periodthat the work is carried out. The
ventilation should safely disperse any released
refrigerantand preferably expel it externally
into the atmosphere.

Checks to the refrigeration equipment

Where electrical components are being
changed, they shall be fit for the purpose and
to thecorrect specification. At all times the
manufacturer’s maintenance and service
guidelines shallbe followed. If in doubt consult
the manufacturer’s technical department for
assistance.

Checks to electrical devices

Repair and maintenance to electrical
components shall include initial safety checks
andcomponent inspection procedures. If a
fault exists that could compromise safety,
then noelectrical supply shall be connected to
the circuit until it is satisfactorily dealt with. If
the faultcannot be corrected immediately but
it is necessary to continue operation, an
adequatetemporary solution shall be used.
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DEVICE CONSTRUCTION

1.1 Top Panel
1.2 Control Panel
1.3 Air Outlet
1.4 Carrying Handle
1.5 Front Housing
1.6 Side Panel
1.7 Housing Base
1.8 Swivel Casters
1.9 Pre-Filter
1.10 Power Cord Storage Slot
1.11 Continuous Drain Valve
1.12 Air Outlet
1.13 Drain Valve

Included Accessories

2.1 Exhaust Hose
2.2 Hose Inlet Adapter
2.3 Hose Outlet Adapter
2.4 Remote Control
2.5 Water Drainage Tube
2.6 Window Seal (4 m)

Description of Control Panel Buttons

3.1 Power Button
3.2 Mode Selection Button
3.3 Fan Speed Adjustment Button
3.4 Down Button (Decrease Temperature or
Timer Setting)
3.5 Up Button (Increase Temperature or Timer
Setting)
3.6 Timer Button
3.7 Sleep Mode Button
3.8 Child Lock Button

Description of Remote Control Buttons

4.1 Higher Fan Speed
4.2 Increase Temperature
4.3 Cooling Mode
4.4 Decrease Temperature
4.5 Dehumidification Mode
4.6 Lower Fan Speed
4.7 Fan Mode
4.8 Sleep Mode
4.9 Temperature Scale Toggle
4.10 Timer Button
4.11 Power On/Off

DEVICE INSTALLATION

Remove the air conditioner from its packaging
and prepare the necessary accessories.
Before the first startup, the device should
remain in an upright position for at least 6
hours. 

Starting it earlier may damage the
compressor. The device must acclimate to the
ambient temperature before operation.

Place the unit on a level surface, ensuring at
least 50 cm of free space around the air
conditioner (see Fig. 5).

Make sure the installation location meets the
requirements outlined in the safety guidelines.

Do not install the device in areas where
flammable gas leaks may occur.

Preparing the Exhaust Hose

1. Attach the outlet adapter to one end of the
exhaust hose and the square inlet adapter to
the other end.
2. Insert the square inlet adapter into the rear
opening of the air conditioner, and place the
other end of the hose outside the window
through the included window seal or window
panel. The window seal is part of the set.
3. Ensure the exhaust hose is unobstructed,
free from dents or bends that could block the
airflow.

OPERATING THE DEVICE

Turning On and Off

Press the POWER button to turn on the device.
Then, use the MODE button to select the
desired operating mode. Press POWER again
to turn off the device.

Operating Modes

The device offers four operating modes:
ventilation, cooling, dehumidification, and
sleep mode. To cool the room, select the
cooling mode by pressing the MODE button
until the COOL indicator lights up. You can set
the temperature between 16℃ and 32℃ using
the UP/DOWN buttons and adjust the fan
speed by pressing the SPEED button until the
desired indicator lights up.
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The device will stop operating if the room
temperature is lower than the set
temperature.

In ventilation mode, press the MODE button
until the FAN indicator lights up. In this mode,
the air in the room is only circulated without
cooling. The fan speed can be adjusted by
pressing the SPEED button.

In dehumidification mode, press the MODE
button until the DRY indicator lights up. In this
mode, the fan speed automatically switches
to low and cannot be adjusted. To ensure
proper dehumidification, connect the
drainage tube to the drainage outlet located
in the central part of the device.

The sleep mode can be activated in cooling
mode. In this mode, the set temperature
increases by 1℃ after one hour and by another
1℃ after the second hour, remaining
unchanged afterward. All indicators dim. If the
sleep mode lasts for 12 hours, the device will
automatically turn off.

Timer

Timer Settings (1 Hour - 24 Hours)

Turning Off with Timer (when the device is
on): Press the TIMER button to activate the
timer function. Then use the UP/DOWN
buttons to set the time for the device to
turn off.
Turning On with Timer (when the device is
off): Press the TIMER button to activate the
timer function. Then use the UP/DOWN
buttons to set the time for the device to
turn on.
Canceling the Timer: Press the UP/DOWN
buttons until the LED display shows "00".

Note: Pressing the POWER button will also
cancel the timer settings.

To activate the Wi-Fi function, press and hold
the TIMER button. The Wi-Fi indicator will start
flashing.

For detailed information about Wi-Fi setup,
refer to the final pages of the manual.

Automatic Defrosting

At low room temperatures, frost may form on
the evaporator during operation. In such
cases, the device will automatically start the
defrosting process, and the POWER indicator
will begin to flash.

The defrosting sequence is as follows:

When the device operates in cooling or
dehumidification mode, the ambient
temperature sensor detects that the
evaporator temperature has dropped below
-1°C. The compressor then stops working for 10
minutes or until the evaporator temperature
reaches 7°C. Afterward, the device resumes
cooling mode.

Overload Protection

In the event of a power loss, the compressor
will restart with a 3-minute delay to ensure its
protection.

Manual Water Draining

If the device stops due to a full water tank,
disconnect it from the power supply. Move the
device carefully to avoid spilling water from
the tray at the bottom. Place a water
container under the drain outlet at the back of
the device. Remove the plug to allow the
water to drain into the container. Keep the
plug in a safe place.

You can slightly tilt the device backward to
facilitate water drainage. If the container
cannot hold all the water, reinsert the plug
before it overflows to prevent spillage onto
the floor or carpet. After draining the water,
securely reinsert the plug into the outlet.
Restart the device only after ensuring that the
plug and drain cover are correctly fitted.
Failure to do so may result in water leaking
onto the floor or carpet.

Continuous Water Drainage (Fig. 6)

1. Open the water drain plug.
2. Connect a condensate drain tube of the
appropriate diameter.
3. Place the end of the tube into a condensate
collection container.
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CLEANING AND MAINTENANCE

General cleaning and maintenance rules.

Before cleaning the AC-26, turn it off and
unplug it from the electrical socket.

Do not use gasoline, solvents, or other
chemical agents for cleaning.

Do not clean the device under running water.

Cleaning the Device Housing

Wipe the surface of the air conditioner with a
damp cloth, then dry it with a paper towel or
a dry cloth. Use only a mild detergent for
cleaning.

Cleaning the Air Filter

Dust accumulates on the filter, restricting
airflow. Reduced airflow decreases the
device's efficiency, and total blockage can
damage the device. The air filter requires
regular cleaning.

Do not operate the device without the air
filter, as this can cause contamination of the
evaporator.

Press the POWER button to turn off the
device and unplug the power cord.
Remove the filter mesh from the device.
Use a vacuum cleaner to remove
accumulated dust from the filter.
Flip the filter and rinse it under running
water. Run water through the filter in the
opposite direction of the airflow (Fig. 10).
Place the filter in a safe area and allow it
to dry completely before reinstalling it.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

The device does not turn on after pressing the
power button.

Possible Cause:

The FULL indicator is flashing because the
water tank is full.
In dehumidification mode, the ambient
temperature is too low.
The room temperature is lower than the
set temperature (in cooling mode).

Suggested Solution:

Empty the water tank.
Increase the temperature to at least 17°C.
Adjust the temperature.

The device is running but not cooling
sufficiently.

Possible Cause:

Doors or windows in the room are open.
Additional heat sources are present in the
room.
The air outlet hose is disconnected or
blocked.
The air filter is dirty.
The air inlet is blocked.

Suggested Solution:

Ensure all doors and windows are closed.
Remove additional heat sources from the
room.
Connect or clean the air exhaust hose.
Lower the temperature.
Clean the pre-filter.

Water is leaking from the device.

Possible Cause:

Water spills during device transport.
The condensate drain hose is improperly
installed.

Suggested Solution:

Empty the water tank before transport.
Connect the condensate drain hose
according to our recommendations.

The device is noisy

Possible Cause:

The surface on which the air conditioner
is placed is uneven.
The audible noise is the natural sound of
the refrigerant flowing through the
device.

Suggested Solution:

Place the device on a flat surface.
This is normal operation for the air
conditioner.
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Error E1

Possible Cause:

Unable to retrieve a reading from the
ambient temperature sensor.

Suggested Solution:

Contact service for sensor replacement.

Error E2

Possible Cause:

Unable to retrieve a reading from the
heat exchanger temperature sensor.

Suggested Solution:

Contact service for sensor replacement.

Error FT

Possible Cause:

High water level alarm in the device.

Suggested Solution:

Empty the water tank by removing the
rubber plug at the bottom of the device.

REMOTE CONTROL

This appliance allows you to operate the
appliance via your home net-work. A
prerequisite is a permanent WIFI connection
to your router and the free app “Smart Life”.

Install the “Smart Life” app. Create a user
account.
Activate the WIFI function in the settings
of your appliance.
Place the appliance at a distance of
about 5 meters to your router.
As long as the power is turned on, the
WIFI indicator flashes. After 3 minutes,
the status will be canceled if there is no
network configuration, and the indicator
light is off. If you need to re-connect the
WIFI, long press the “timer” button for
5Second to start the network
configuration, the WIFI indicator flashes
again.

WIFI Connected 

Method 1

Connected via Bluetooth
Open the bluetooth of your mobile phone or
other device.
When WIFI indicator flashes, open “Smart
Life” APP, the unit will connected via
bluetooth automatically.

Method 2

When WIFI indicator flashes, select “Add
Device”-“Large Home Appliances”-“Portable
Air Conditioner (Wi-Fi)”, and follow the
instructions on the display. 
Check the status of the WIFI indicator and
choose the correct status.
If the WIFI indicator flash rapidly, it can
connected directly.
If the WIFI indicator flash slowly, press“Go to
Connect” to connect the WIFI named
“SmartLife-XXXX”.

Once the appliance has been successfully
connected, the WIFI lamp lights up. Now you
can operate the appliance by using the app.

Press and hold the Timer button for about 5
seconds, the appliance disconnect, the WIFI
lamp lights off.
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This symbol indicates that this product should not be disposed of with other
household waste within the European Union. To prevent possible harm to the
environment or human health resulting from uncontrolled waste disposal,
responsibly process this product for the sustainable reuse of material
resources. To return a used device, please use return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They may accept
this product for safe recycling to protect the environment.

Environmental Protection
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Sehr geehrter Kunde, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!
Bitte lesen Sie die folgende Anleitung sorgfältig durch und befolgen 
Sie ihre Empfehlungen, bevor Sie das Produkt verwenden.

Inhaltsverzeichnis

ACHTUNG!

Dieses Gerät verwendet ein brennbares
Kältemittel. Sollte das Kältemittel auslaufen
und mit Feuer oder einer Heizquelle in Kontakt
kommen, entsteht ein schädliches Gas, und es
besteht Brandgefahr.

Bitte lesen Sie vor der Verwendung der
Klimaanlage die Bedienungsanleitung
sorgfältig durch.

SICHERHEITSREGELN

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss
es vom Hersteller oder einer qualifizierten
Person ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.
Das Gerät muss während der Wartung vom
Stromnetz getrennt werden.
Verwenden Sie stets eine Stromversorgung
mit der Spannung, Frequenz und Leistung,
die den Angaben auf dem Typenschild des
Geräts entsprechen.
Verwenden Sie immer eine geerdete
Steckdose.
Trennen Sie das Netzkabel beim Reinigen
oder wenn das Gerät nicht in Gebrauch ist.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen
Händen.
Vermeiden Sie das Verschütten von Wasser
auf das Gerät.
Tauchen Sie das Gerät nicht ein und setzen
Sie es nicht Regen oder Feuchtigkeit aus.
Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt
eingeschaltet.
Kippen oder kippen Sie das Gerät nicht um.
Trennen Sie das Gerät nicht vom
Stromnetz, während es in Betrieb ist.

Ziehen Sie das Netzkabel nicht am Kabel
heraus.
Verwenden Sie keine Verlängerungskabel
oder Adapter.
Stellen Sie keine Gegenstände auf das
Gerät.
Klettern Sie nicht auf das Gerät und setzen
Sie sich nicht darauf.
Stecken Sie keine Hände oder
Gegenstände in die Lüftungsöffnungen der
Klimaanlage.
Vermeiden Sie den Kontakt mit der
Lufteinlassöffnung und den Aluminium-
Kühlkomponenten.
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es
fallen gelassen wurde, beschädigt ist oder
Anzeichen von Fehlfunktionen aufweist.
Reinigen Sie das Gerät nicht mit
chemischen Reinigungsmitteln.
Stellen Sie sicher, dass das Gerät sich fern
von Feuer, brennbaren oder explosiven
Materialien befindet.
Warten Sie nach dem Transport des Geräts
mindestens 6 Stunden, bevor Sie es wieder
einschalten.
Lagern Sie das Gerät in einem Raum ohne
Zündquellen.
Lagern Sie das Gerät so, dass mechanische
Beschädigungen vermieden werden.
Beachten Sie, dass Kältemittel
möglicherweise geruchlos sind.
Rohrleitungen sollten vor mechanischen
Beschädigungen geschützt werden und
dürfen nicht in einem unbelüfteten Raum
unter 9 m² installiert werden.
Halten Sie die nationalen Vorschriften für
Gas und Elektrizität ein.
Das Produkt darf nur aufrecht transportiert
werden (mit der Bedienblende nach oben).
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Das Gerät sollte in einem gut belüfteten
Raum gelagert werden, dessen Größe den
Anforderungen für seinen Betrieb
entspricht.

VORSICHTSMASSNAHMEN WÄHREND DER
WARTUNG

Bitte beachten Sie die folgenden
Empfehlungen bei der Wartung eines Geräts
mit dem Kältemittel R290.

Bereichskontrolle

Vor der Arbeit an Systemen mit brennbaren
Kältemitteln ist eine Sicherheitsprüfung
durchzuführen, um das Entzündungsrisiko zu
minimieren. Vor der Reparatur des
Kühlsystems sollten die folgenden
Vorsichtsmaßnahmen getroffen werden.

Arbeitsverfahren

Die Arbeiten müssen nach einer kontrollierten
Vorgehensweise durchgeführt werden, um
das Risiko des Vorhandenseins brennbarer
Gase oder Dämpfe während der Arbeiten zu
minimieren.

Allgemeiner Arbeitsbereich

Alle Servicetechniker und andere Personen in
der Nähe des Arbeitsplatzes müssen über die
Art der durchgeführten Arbeiten informiert
werden. Arbeiten in engen Räumen sollten
vermieden werden. Der Bereich um den
Arbeitsplatz sollte gesichert und
gekennzeichnet werden.

Überprüfung auf das Vorhandensein von
Kältemitteln

Vor Beginn und während der Arbeit ist ein für
das Kältemittel geeigneter Detektor zu
verwenden, um das Vorhandensein von
brennbaren Gasen zu erkennen. Der Detektor
muss sicher in der Anwendung sein.

Vorhandensein eines Feuerlöschers

Wenn während der Arbeit am Kühlsystem
oder dessen Komponenten hohe
Temperaturen erforderlich sind, muss ein
geeigneter Feuerlöscher in der Nähe
bereitstehen. Im Ladebereich sollte immer ein
leicht zugänglicher Feuerlöscher, wie ein
Pulver- oder CO2-Löscher, vorhanden sein.

Keine Zündquellen

Alle potenziellen Zündquellen, wie
beispielsweise Rauchen, müssen in der Nähe
von Installations-, Reparatur-, Demontage-
oder Entsorgungsarbeiten, bei denen
Kältemittel freigesetzt werden könnte,
vollständig ausgeschlossen werden. Vor
Beginn der Arbeiten ist sicherzustellen, dass
sich keine brennbaren Materialien oder
Zündgefahren in der Nähe des Geräts
befinden. Zudem sollten am Arbeitsplatz
Schilder mit der Aufschrift „Rauchen verboten“
angebracht werden.

Belüftung des Arbeitsbereichs

Vor Arbeitsbeginn ist sicherzustellen, dass der
Bereich entweder im Freien liegt oder
ausreichend belüftet ist. Die Belüftung sollte
während der gesamten Arbeit
aufrechterhalten werden, um freigesetztes
Kältemittel sicher zu verteilen und, wenn
möglich, nach außen abzuleiten.

Überprüfung des Kühlsystems

Bei Austausch elektrischer Bauteile ist
sicherzustellen, dass diese den Spezifikationen
entsprechen und für diesen Zweck geeignet
sind. Es sind stets die Wartungsrichtlinien des
Herstellers zu beachten. Bei Unsicherheiten
sollte der technische Support des Herstellers
konsultiert werden.

Überprüfung elektrischer Geräte
 
Reparaturen und Wartungsarbeiten an
elektrischen Komponenten müssen durch
gründliche Sicherheitskontrollen begleitet
werden, um sicherzustellen, dass keine
Gefahren bestehen.
 Wenn eine Störung vorliegt, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnte, darf die
Stromversorgung nicht angeschlossen
werden, bis das Problem behoben ist.
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Geräteaufbau

1.1 Oberes Bedienfeld
1.2 Steuerungsfeld
1.3 Luftauslass
1.4 Tragegriff
1.5 Gehäusevorderseite
1.6 Seitenteil des Gehäuses
1.7 Gehäusebasis
1.8 Selbstlenkrollen
1.9 Vorfilter
1.10 Fach für das Netzkabel
1.11 Ventil für kontinuierliche Wasserableitung
1.12 Luftauslass
1.13 Ablassventil

Zubehör im Lieferumfang

2.1 Abluftschlauch
2.2 Schlaucheingangskupplung
2.3 Schlauchausgangskupplung
2.4 Fernbedienung
2.5 Wasserablaufschlauch
2.6 Fensterabdichtung (4 m)

Beschreibung der Tasten am Bedienfeld

3.1 Ein-/Ausschaltknopf
3.2 Moduswechsel
3.3 Lüftergeschwindigkeitsänderung
3.4 Abwärtstaste (Temperatur oder Timerzeit
verringern)
3.5 Aufwärtstaste (Temperatur oder Timerzeit
erhöhen)
3.6 Timer
3.7 Nachtmodus
3.8 Kindersicherung

Beschreibung der Tasten auf der
Fernbedienung

4.1 Höhere Lüftergeschwindigkeit
4.2 Höhere Temperatur
4.3 Kühlmodus
4.4 Niedrigere Temperatur
4.5 Entfeuchtungsmodus
4.6 Niedrigere Lüftergeschwindigkeit
4.7 Lüftermodus
4.8 Nachtmodus
4.9 Temperaturanzeigeskala wechseln
4.10 Timer
4.11 Ein-/Ausschalten

Geräteinstallation

Nehmen Sie die Klimaanlage aus der
Verpackung und bereiten Sie das benötigte
Zubehör vor.

Vor der ersten Inbetriebnahme sollte das
Gerät mindestens 6 Stunden in aufrechter
Position stehen. Ein schnelleres Einschalten
kann die Kompressoreinheit beschädigen. Das
Gerät muss vor dem Einschalten die
Umgebungstemperatur erreicht haben.

Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche
und halten Sie mindestens 50 cm freien Raum
um die Klimaanlage ein (Abb. 5).

Stellen Sie sicher, dass der Installationsort den
in den Sicherheitsvorschriften beschriebenen
Anforderungen entspricht.

Installieren Sie das Gerät nicht an Orten, an
denen brennbares Gas austreten könnte.

Vorbereitung des Abluftschlauchs:

1. Schrauben Sie an ein Ende des Schlauchs die
Auslasskupplung und an das andere Ende die
quadratische Eintrittskupplung.
2. Setzen Sie die quadratische
Eintrittskupplung in die Rückseite der
Klimaanlage ein, und führen Sie die andere
Kupplung durch die Fensterabdichtung oder
die Fensterleiste nach außen. Die
Fensterabdichtung ist Teil des Lieferumfangs.
3. Stellen Sie sicher, dass der Abluftschlauch
frei von Blockierungen, Dellen oder Knicken ist,
die den Luftstrom behindern könnten.

BEDIENUNG DES GERÄTS

Ein- und Ausschalten

Drücken Sie die Taste POWER, um das Gerät
einzuschalten. Wählen Sie anschließend mit
der Taste MODE den gewünschten
Betriebsmodus. Drücken Sie POWER erneut,
um das Gerät auszuschalten.

Betriebsmodi

Das Gerät bietet vier Betriebsmodi: Lüften,
Kühlen, Entfeuchten und Nachtmodus. Um den
Raum zu kühlen, wählen Sie den Kühlmodus,
indem Sie die Taste MODE drücken, bis die
Anzeige COOL leuchtet. Die Temperatur kann
im Bereich von 16℃ bis 32℃ mit den Tasten
UP/DOWN eingestellt werden, und die
Lüftergeschwindigkeit wählen Sie, indem Sie
SPEED drücken, bis die entsprechende Anzeige
leuchtet.
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Das Gerät stellt den Betrieb ein, wenn die
Raumtemperatur unter der eingestellten
Temperatur liegt.

Im Lüftermodus drücken Sie die Taste MODE,
bis die Anzeige FAN leuchtet. In diesem Modus
wird die Luft im Raum nur zirkuliert, ohne dass
sie gekühlt wird. Die Lüftergeschwindigkeit
kann durch Drücken der Taste SPEED
angepasst werden.

Im Entfeuchtungsmodus drücken Sie die Taste
MODE, bis die Anzeige DRY leuchtet. In diesem
Modus schaltet der Lüfter automatisch auf
niedrige Geschwindigkeit, die nicht geändert
werden kann. Für den ordnungsgemäßen
Betrieb des Entfeuchtungsmodus muss ein
Schlauch zur Wasserableitung an die
Ablauföffnung in der Mitte des Geräts
angeschlossen werden.

Der Nachtmodus kann im Kühlmodus aktiviert
werden. In diesem Modus erhöht sich die
eingestellte Temperatur nach einer Stunde um
1℃, nach einer weiteren Stunde um 1℃ und
bleibt danach konstant. Alle Anzeigen werden
gedimmt. Wenn der Nachtmodus 12 Stunden
dauert, schaltet sich das Gerät automatisch
aus.

Timer

Timer-Einstellungen (1 Stunde - 24 Stunden)

Timer zum Ausschalten (wenn das Gerät
eingeschaltet ist): Drücken Sie die Taste
TIMER, um die Timer-Funktion zu aktivieren. 
Drücken Sie anschließend die Tasten
UP/DOWN, um die Zeit für das Ausschalten
des Geräts einzustellen.
Timer zum Einschalten (wenn das Gerät
ausgeschaltet ist): Drücken Sie die Taste
TIMER, um die Timer-Funktion zu aktivieren.
Drücken Sie anschließend die Tasten
UP/DOWN, um die Zeit für das Einschalten
des Geräts einzustellen.

Timer abbrechen: Drücken Sie die Tasten
UP/DOWN, bis die LED-Anzeige „00“ zeigt.

Hinweis: Das Drücken der Taste POWER hebt
ebenfalls die Timer-Einstellungen auf.

Um die Wi-Fi-Funktion zu aktivieren, halten Sie
die Taste TIMER gedrückt. Die Wi-Fi-Anzeige
beginnt zu blinken.

Detaillierte Informationen zu Wi-Fi finden Sie
auf den letzten Seiten der Anleitung.

Automatisches Abtauen

Bei niedrigen Raumtemperaturen kann sich
während des Betriebs des Geräts Reif auf
dem Verdampfer bilden. In diesem Fall startet
das Gerät automatisch den Abtauprozess,
und die POWER-Anzeige beginnt zu blinken.

Der Abtauvorgang läuft wie folgt ab:
Wenn das Gerät im Kühl- oder
Entfeuchtungsmodus arbeitet, erkennt der
Umgebungstemperatursensor, dass die
Temperatur des Verdampfers unter -1°C
gesunken ist. Dann schaltet der Kompressor
für 10 Minuten ab oder bis die Temperatur des
Verdampfers 7°C erreicht. Anschließend setzt
das Gerät den Kühlmodus fort.

Überlastschutz

Im Falle eines Stromausfalls startet der
Kompressor zum Schutz mit einer
Verzögerung von 3 Minuten neu.

Manuelles Entleeren des Wassers

Wenn das Gerät aufgrund eines vollen
Wassertanks stoppt, trennen Sie es vom
Stromnetz. Bewegen Sie das Gerät vorsichtig,
um ein Verschütten des Wassers aus der
unteren Auffangwanne zu vermeiden. Stellen
Sie einen Wasserbehälter unter den Auslass
auf der Rückseite des Geräts. Entfernen Sie
den Stopfen, damit das Wasser in den
Behälter abfließen kann. Bewahren Sie den
Stopfen an einem sicheren Ort auf.
Sie können das Gerät leicht nach hinten
kippen, um das Ablassen des Wassers zu
erleichtern. Sollte der Behälter das gesamte
Wasser nicht aufnehmen können, verschließen
Sie den Auslass mit dem Stopfen, bevor der
Behälter überläuft, um ein Verschütten auf
den Boden oder Teppich zu vermeiden.
Verschließen Sie den Auslass nach dem
Entleeren des Wassers sorgfältig mit dem
Stopfen. Schalten Sie das Gerät erst ein, wenn
Sie sichergestellt haben, dass der Stopfen und
die Abdeckung des Auslasses ordnungsgemäß
angebracht sind. 

Kontinuierliche Wasserableitung (Abb. 6)

1. Öffnen Sie den Wasserablassstopfen.
2. Schließen Sie einen
Kondensatablaufschlauch mit passendem
Durchmesser an.
3. Führen Sie das Schlauchende in einen
Kondensatbehälter.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Allgemeine Reinigungs- und Wartungsregeln.
Schalten Sie vor der Reinigung des AC-26 das
Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker aus
der Steckdose.

Verwenden Sie zur Reinigung weder Benzin,
Lösungsmittel noch andere chemische
Reinigungsmittel.

Reinigen Sie das Gerät nicht unter fließendem
Wasser.

Reinigung des Gerätsgehäuses

Wischen Sie die Oberfläche der Klimaanlage
mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie
sie anschließend mit einem Papiertuch oder
einem trockenen Tuch. Verwenden Sie zur
Reinigung nur ein mildes Reinigungsmittel.

Reinigung des Luftfilters

Auf dem Filter sammelt sich Staub, der den
Luftstrom einschränkt. Ein eingeschränkter
Luftstrom verringert die Effizienz des Geräts
und kann bei vollständiger Verstopfung zu
Schäden führen. Der Luftfilter muss
regelmäßig gereinigt werden.

Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Luftfilter,
da dies zur Verunreinigung des Verdampfers
führen kann.

Verwenden Sie das Gerät nicht ohne Luftfilter,
da dies zur Verunreinigung des Verdampfers
führen kann.

Drücken Sie die POWER-Taste, um das
Gerät auszuschalten, und ziehen Sie den
Netzstecker.
Entfernen Sie das Filtergitter aus dem
Gerät.
Reinigen Sie den Filter mit einem
Staubsauger, um angesammelten Staub zu
entfernen.
Drehen Sie den Filter um und spülen Sie ihn
unter fließendem Wasser ab. Lassen Sie
das Wasser entgegen der
Luftströmungsrichtung durch den Filter
laufen (Abb. 10). Legen Sie den Filter an
einen sicheren Ort und lassen Sie ihn
vollständig trocknen, bevor Sie ihn wieder
einsetzen.

HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN

Das Gerät schaltet sich nicht ein, wenn die
Ein-/Aus-Taste gedrückt wird.

Mögliche Ursache:

Die FULL-Anzeige blinkt, da der
Wassertank voll ist.
Die Raumtemperatur ist niedriger als die
eingestellte Temperatur (im Kühlmodus).

Vorgeschlagene Lösung:

Entleeren Sie den Wassertank.
Erhöhen Sie die Temperatur auf
mindestens 17°C.
Ändern Sie die Temperatur.

Das Gerät funktioniert, kühlt jedoch nicht
ausreichend.

Mögliche Ursache:

Türen oder Fenster im Raum sind geöffnet.
Es gibt zusätzliche Wärmequellen im
Raum.
Der Abluftschlauch ist nicht angeschlossen
oder blockiert.
Der Luftfilter ist verschmutzt.
Der Lufteinlass ist blockiert.

Vorgeschlagene Lösung:

Stellen Sie sicher, dass alle Türen und
Fenster geschlossen sind.
Entfernen Sie zusätzliche Wärmequellen
aus dem Raum.
Schließen Sie den Abluftschlauch an oder
reinigen Sie ihn.
Verringern Sie die Temperatur.
Reinigen Sie den Vorfilter.

Aus dem Gerät tritt Wasser aus

Mögliche Ursache:

Wasser läuft während des Transports des
Geräts aus.
Der Kondensatablaufschlauch ist nicht
korrekt installiert.

Vorgeschlagene Lösung:

Entleeren Sie den Wassertank vor dem
Transport.
Schließen Sie den
Kondensatablaufschlauch entsprechend
unseren Empfehlungen an.
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Das Gerät arbeitet laut

Mögliche Ursache:

Die Oberfläche, auf der die Klimaanlage
steht, ist uneben.
Das hörbare Geräusch ist ein natürlicher
Klang des durch das Gerät strömenden
Kältemittels.

Vorgeschlagene Lösung:

Stellen Sie das Gerät auf eine ebene
Fläche.
Dies ist ein normaler Betrieb der
Klimaanlage.

Fehler E1

Mögliche Ursache:

Die Umgebungstemperatur kann vom
Sensor nicht ausgelesen werden.

Vorgeschlagene Lösung:

Wenden Sie sich an den Kundendienst, um
den Sensor austauschen zu lassen.

Fehler E2

Mögliche Ursache:

Die Temperatur des Wärmetauschers
kann vom Sensor nicht ausgelesen
werden.

Vorgeschlagene Lösung:

Wenden Sie sich an den Kundendienst, um
den Sensor austauschen zu lassen.

Fehler FT

Mögliche Ursache:

Alarm wegen hohem Wasserstand im
Gerät.

Vorgeschlagene Lösung:

Entleeren Sie den Wassertank, indem Sie
den Gummistopfen an der Unterseite des
Geräts entfernen.

FERNSTEUERUNG

Dieses Gerät ermöglicht die Steuerung über
das Heimnetzwerk. Erforderlich ist eine stabile
WIFI-Verbindung mit dem Router sowie die
kostenlose App „Smart Life“.

⦁ Installieren Sie die App „Smart Life“ und
erstellen Sie ein Benutzerkonto.
 ⦁ Aktivieren Sie die WIFI-Funktion in den
Einstellungen des Geräts.
 ⦁ Stellen Sie das Gerät in einem Abstand von
etwa 5 Metern zum Router auf.
 ⦁ Wenn das Gerät eingeschaltet ist, blinkt die
WIFI-Anzeige. Nach 3 Minuten wird der Status
aufgehoben, falls kein Netzwerk konfiguriert
wurde, und die Anzeige erlischt. Um die WIFI-
Verbindung erneut herzustellen, halten Sie die
Taste „Timer“ 5 Sekunden lang gedrückt, um
die Netzwerkkonfiguration zu starten. Die
WIFI-Anzeige beginnt erneut zu blinken.

WIFI-Verbindung

Erste Methode

Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Mobiltelefon
oder einem anderen Gerät ein.

Sobald die WIFI-Anzeige zu blinken beginnt,
öffnen Sie die App „Smart Life“. Das Gerät
verbindet sich automatisch über Bluetooth.

Zweite Methode

Wenn die WIFI-Anzeige blinkt, wählen Sie
„Gerät hinzufügen“ - „Großgeräte“ - „Mobiles
Klimagerät (Wi-Fi)“ und folgen Sie den
Anweisungen auf dem Bildschirm.

Prüfen Sie den Status der WIFI-Anzeige und
wählen Sie den entsprechenden Status aus.

Wenn die WIFI-Anzeige schnell blinkt,
erfolgt die Verbindung direkt.
Wenn die WIFI-Anzeige langsam blinkt,
drücken Sie „Zur Verbindung wechseln“,
um sich mit dem WIFI-Netzwerk namens
„SmartLife-XXXX“ zu verbinden.

Nach erfolgreicher Verbindung leuchtet die
WIFI-Anzeige. Sie können das Gerät nun über
die App steuern.

Halten Sie die Timer-Taste etwa 5 Sekunden
lang gedrückt, um das Gerät zu trennen. Die
WIFI-Anzeige erlischt.
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Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit anderem
Hausmüll in der gesamten Europäischen Union entsorgt werden darf. Um
mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch
unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden, behandeln Sie dieses Produkt
verantwortungsbewusst, um eine nachhaltige Wiederverwendung der
Materialressourcen zu ermöglichen. Zur Rückgabe des gebrauchten Geräts
nutzen Sie bitte Rückgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an
den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Dieser kann das
Produkt für eine sichere und umweltfreundliche Wiederverwertung
annehmen.

Umweltschutz
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Vážený zákazníku, děkujeme vám za zakoupení našeho produktu!
Přečtěte si prosím pečlivě následující návod a řiďte se jeho doporučeními
před použitím produktu.

Obsah

Pozor!

Toto zařízení používá hořlavé chladivo. Pokud
chladivo unikne a dostane se do kontaktu s
ohněm nebo topným tělesem, vzniká
škodlivý plyn a hrozí nebezpečí požáru.

Před použitím klimatizace si pečlivě přečtěte
návod k obsluze.

Bezpečnostní pravidla

Pokud je napájecí kabel poškozený, musí
být vyměněn výrobcem nebo
kvalifikovanou osobou, aby se předešlo
riziku.
Zařízení musí být během údržby odpojeno
od zdroje napájení.
Vždy používejte napájení s napětím,
frekvencí a výkonem odpovídajícím
údajům na štítku zařízení.
Vždy používejte uzemněnou zásuvku.
Odpojte napájecí kabel během čištění
nebo když zařízení nepoužíváte.
Neobsluhujte zařízení mokrýma rukama.
Zabraňte polití zařízení vodou.
Neponořujte zařízení ani jej nevystavujte
dešti nebo vlhkosti.
Nenechávejte zařízení zapnuté bez
dozoru.
Nepřeklánějte ani nepřevracejte zařízení.
Neodpojujte zařízení od napájení během
jeho provozu.
Neodpojujte zařízení taháním za napájecí
kabel.
Nepoužívejte prodlužovací kabely ani
adaptéry.
 Nestavte na zařízení žádné předměty.

 Nelezte na zařízení ani si na něj
nesedejte. 
Nevkládejte ruce ani předměty do
ventilačních otvorů klimatizace.
 Vyhněte se dotyku vstupu vzduchu a
hliníkových chladicích prvků.
 Nepoužívejte zařízení, pokud bylo
upuštěno, poškozeno nebo vykazuje
známky poruchy.
 Nečistěte zařízení chemickými
prostředky.
 Ujistěte se, že je zařízení umístěno mimo
dosah ohně, hořlavých nebo výbušných
materiálů.
 Po přepravě zařízení počkejte minimálně
6 hodin před jeho opětovným zapnutím.
 Zařízení musí být skladováno v místnosti
bez přítomnosti zdrojů zapálení.
 Zařízení skladujte způsobem, který
zabrání mechanickému poškození.
 Pamatujte, že chladiva mohou být bez
zápachu.
 Potrubí musí být chráněno před
mechanickým poškozením a nesmí být
instalováno v neventilované místnosti
menší než 9 m².
 Dodržujte národní předpisy pro plyn a
elektřinu.
 Produkt lze přepravovat pouze ve svislé
poloze (ovládacím panelem nahoru).
Zařízení musí být skladováno v dobře
větrané místnosti o velikosti odpovídající
požadavkům pro jeho provoz.
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OPATŘENÍ BĚHEM SERVISU

Dodržujte následující doporučení při servisu
zařízení s chladivem R290.

Kontrola oblasti

Před zahájením práce se systémy obsahujícími
hořlavá chladiva je nutné provést
bezpečnostní kontrolu za účelem
minimalizace rizika vznícení. Před opravou
chladicího systému je třeba dodržet
následující bezpečnostní opatření.

Pracovní postup

Práce musí být prováděny podle
kontrolovaného postupu, aby se
minimalizovalo riziko přítomnosti hořlavých
plynů nebo par během práce.

Obecná pracovní oblast

Veškerý servisní personál a další osoby v
blízkosti pracovního místa musí být
informováni o povaze prováděné práce. Je
třeba se vyhnout práci v uzavřených
prostorách. Oblast kolem pracovního místa
musí být zabezpečena a označena.

Kontrola přítomnosti chladiva

Před zahájením a během práce je nutné použít
detektor vhodný pro dané chladivo k detekci
případné přítomnosti hořlavých plynů.
Detektor musí být bezpečný k použití.

Přítomnost hasicího přístroje

Pokud je při práci s chladicím zařízením nebo
jeho součástmi nutné použít vysoké teploty, je
třeba zajistit přítomnost vhodného hasicího
vybavení v blízkosti. V nabíjecí zóně by mělo
být vždy snadno dostupné hasicí zařízení,
například práškový nebo CO2 hasicí přístroj.

Absence zdrojů zapálení

Veškeré potenciální zdroje zapálení, jako
například kouření, musí být zcela odstraněny v
blízkosti místa instalace, opravy, demontáže
nebo likvidace, kde by mohlo dojít k uvolnění
chladiva do okolí. Před zahájením prací je
třeba zajistit, aby se v blízkosti zařízení
nenacházely žádné hořlavé materiály ani
riziko zapálení. Kromě toho by na pracovišti
měly být umístěny tabulky s nápisem „Kouření
zakázáno“.

Ventilace oblasti

Před zahájením práce je nutné zajistit, aby se
oblast nacházela na otevřeném prostranství
nebo byla vhodně větraná. Ventilace by měla
být udržována po celou dobu práce, aby bylo
možné bezpečně rozptýlit uvolněné chladivo a
pokud možno ho odvést ven.

Kontrola chladicího zařízení

Při výměně elektrických součástí je třeba se
ujistit, že odpovídají specifikacím a jsou určené
k tomuto účelu. Ve všech případech je nutné
dodržovat pokyny výrobce týkající se servisu.
V případě pochybností se obraťte na
technické oddělení výrobce.

Kontrola elektrických zařízení

Opravy a údržba elektrických součástí musí
být předem doprovázeny důkladnými
bezpečnostními kontrolami, aby bylo zajištěno,
že nehrozí žádné nebezpečí.
 Pokud se vyskytne závada, která by mohla
ohrozit bezpečnost, nesmí být elektrické
napájení připojeno, dokud problém nebude
odstraněn.



27

CZ

KONSTRUKCE ZAŘÍZENÍ

1.1 Horní panel
1.2 Ovládací panel
1.3 Výstup vzduchu
1.4 Transportní držadlo
1.5 Přední část krytu
1.6 Boční panel
1.7 Základna krytu
1.8 Samonastavitelná kolečka
1.9 Předfiltr
1.10 Prostor na napájecí kabel
1.11 Ventil pro nepřetržitý odvod vody
1.12 Výstup vzduchu
1.13 Vypouštěcí ventil

Dodané příslušenství

2.1 Výfuková hadice
2.2 Koncovka vstupu hadice
2.3 Koncovka výstupu hadice
2.4 Dálkové ovládání
2.5 Hadice pro odvod vody
2.6 Okenní těsnění (4 m)

Popis tlačítek na ovládacím panelu

3.1 Tlačítko napájení
3.2 Změna provozního režimu
3.3 Změna rychlosti ventilátoru
3.4 Tlačítko dolů (snížení teploty nebo času
časovače)
3.5 Tlačítko nahoru (zvýšení teploty nebo času
časovače)
3.6 Časovač
3.7 Noční režim
3.8 Tlačítko dětské pojistky

Popis tlačítek na dálkovém ovladači

4.1 Vyšší rychlost ventilátoru
4.2 Vyšší teplota
4.3 Režim chlazení
4.4 Nižší teplota
4.5 Režim odvlhčování
4.6 Nižší rychlost ventilátoru
4.7 Režim ventilátoru
4.8 Noční režim
4.9 Změna měřítka teploty
4.10 Časovač
4.11 Zapnout/vypnout

Instalace zařízení

Vyjměte klimatizaci z obalu a připravte
potřebné příslušenství.
Před prvním spuštěním by zařízení mělo stát
ve svislé poloze po dobu alespoň 6 hodin.

Rychlejší spuštění může způsobit poškození
kompresoru. Zařízení musí před spuštěním
dosáhnout teploty okolí.

Umístěte zařízení na rovný povrch a ponechte
volný prostor alespoň 50 cm kolem
klimatizace (obr. 5).

Ujistěte se, že místo instalace splňuje
požadavky popsané v bezpečnostních
pravidlech.

Neinstalujte zařízení na místa, kde může dojít k
úniku hořlavého plynu.

Příprava hadice pro odvod teplého vzduchu

1. Na jeden konec hadice našroubujte výstupní
koncovku a na druhý konec čtvercovou
vstupní koncovku.
2. Vložte čtvercovou koncovku do zadní části
klimatizace, druhý konec vyveďte přes okenní
těsnění nebo okenní lištu ven z okna. Okenní
těsnění je součástí sady.
3. Ujistěte se, že hadice pro odvod horkého
vzduchu je průchozí, bez promáčklin nebo
zalomení, která by mohla blokovat proudění
vzduchu.

OBSLUHA ZAŘÍZENÍ

Zapnutí a vypnutí

Stiskněte tlačítko POWER pro zapnutí zařízení.
Poté tlačítkem MODE vyberte požadovaný
režim. Znovu stiskněte POWER pro vypnutí
zařízení.

Provozní režimy

Zařízení nabízí čtyři provozní režimy: větrání,
chlazení, odvlhčování a noční režim. Pro
ochlazení místnosti zvolte režim chlazení
stisknutím tlačítka MODE, dokud se nerozsvítí
kontrolka COOL. Teplotu lze nastavit v rozmezí
od 16℃ do 32℃ pomocí tlačítek UP/DOWN,
rychlost ventilátoru lze vybrat stisknutím
tlačítka SPEED, dokud se nerozsvítí
odpovídající kontrolka.
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Zařízení přestane fungovat, pokud je teplota v
místnosti nižší než nastavená.

V režimu ventilace stiskněte tlačítko MODE,
dokud se nerozsvítí kontrolka FAN. V tomto
režimu je vzduch v místnosti pouze cirkulován,
bez chlazení. Rychlost ventilátoru lze upravit
stisknutím tlačítka SPEED.

V režimu odvlhčování stiskněte tlačítko MODE,
dokud se nerozsvítí kontrolka DRY. V tomto
režimu se rychlost ventilátoru automaticky
nastaví na nízkou a nelze ji změnit. Aby
odvlhčování fungovalo správně, je nutné
připojit hadičku k odtokovému otvoru ve
střední části zařízení.

Noční režim lze aktivovat v režimu chlazení. V
tomto režimu se po jedné hodině zvýší
nastavená teplota o 1℃, po další hodině o další
1℃ a po dvou hodinách zůstane nezměněna.
Všechny kontrolky se ztlumí. Pokud noční režim
trvá 12 hodin, zařízení se automaticky vypne.

Časovač

Nastavení časovače (1 hodina - 24 hodin)

Vypnutí časovače (když je zařízení
zapnuté): Stiskněte tlačítko TIMER pro
aktivaci funkce časovače. Poté stiskněte
tlačítka UP/DOWN pro nastavení času
vypnutí zařízení.
Zapnutí časovače (když je zařízení
vypnuté): Stiskněte tlačítko TIMER pro
aktivaci funkce časovače. Poté stiskněte
tlačítka UP/DOWN pro nastavení času
zapnutí zařízení.
Zrušení časovače: Stiskněte tlačítka
UP/DOWN, dokud LED displej nezobrazí „00“.

Poznámka: Stisknutí tlačítka POWER rovněž
zruší nastavení časovače.

Pro aktivaci funkce Wi-Fi podržte tlačítko
TIMER. Kontrolka Wi-Fi začne blikat.

Podrobné informace o Wi-Fi naleznete na
posledních stranách návodu.

Automatické odstraňování námrazy

Při nízkých teplotách v místnosti se během
provozu zařízení může na výparníku vytvořit
námraza. V takovém případě zařízení
automaticky spustí proces odstraňování
námrazy a kontrolka POWER začne blikat.

Sekvence odstraňování námrazy probíhá
následovně:

Když zařízení pracuje v režimu chlazení nebo
odvlhčování, snímač okolní teploty detekuje, že
teplota výparníku klesla pod -1 °C. Kompresor
se poté zastaví na 10 minut nebo dokud
teplota výparníku nedosáhne 7 °C. Následně
zařízení znovu spustí režim chlazení.

Ochrana proti přetížení

V případě výpadku napájení, aby byla
chráněna kompresor, bude jeho opětovné
spuštění zpožděno o 3 minuty.

Ruční vypouštění vody

Pokud se zařízení zastaví kvůli plné nádržce,
odpojte jej od napájení. Pohybujte zařízením
opatrně, abyste zabránili rozlití vody z nádrže
na spodní části zařízení. Umístěte nádobu na
vodu pod výtok na zadní straně zařízení.
Vyjměte zátku, aby voda mohla volně odtékat
do nádoby. Uchovávejte zátku na bezpečném
místě.

Zařízení můžete lehce naklonit dozadu, aby se
vypouštění vody usnadnilo. Pokud nádoba na
vodu nepojme veškerou vodu, uzavřete výtok
zátkou před jejím přetečením, aby nedošlo k
rozlití na podlahu nebo koberec. Po vypuštění
vody pečlivě uzavřete výtok zátkou. Zařízení
zapněte až po zajištění, že zátka a kryt výtoku
jsou správně namontovány. Jinak by mohla
kondenzovaná voda unikat na podlahu nebo
koberec.

Trvalý odvod vody (obr. 6)

1. Otevřete zátku odtoku vody.
2. Připojte hadičku na kondenzát s
odpovídajícím průměrem.
3. Konec hadičky vložte do nádoby na
kondenzát.
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ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

Obecné zásady čištění a údržby.
Před čištěním zařízení AC-26 jej vypněte a
odpojte ze zásuvky.

K čištění nepoužívejte benzín, rozpouštědla
ani jiné chemické prostředky.

Zařízení nečistěte pod tekoucí vodou.

Čištění krytu zařízení

Otřete povrch klimatizace vlhkým hadříkem
a poté jej osušte papírovým ručníkem nebo
suchým hadříkem. K čištění používejte pouze
jemný čisticí prostředek.

Čištění vzduchového filtru

Na filtru se hromadí prach, což omezuje
průtok vzduchu. Omezený průtok snižuje
účinnost zařízení a v případě úplného
zablokování může zařízení poškodit.
Vzduchový filtr vyžaduje pravidelnou údržbu.

Nepoužívejte zařízení bez vzduchového filtru,
protože by to mohlo způsobit znečištění
výparníku.

Stiskněte tlačítko POWER pro vypnutí
zařízení a odpojte ho od napájení.
Vyjměte filtr ze zařízení.
Vyčistěte filtr pomocí vysavače, abyste
odstranili nahromaděný prach.
Otočte filtr a propláchněte ho pod tekoucí
vodou. Nechte vodu protékat filtrem proti
směru proudění vzduchu (obr. 10).
Umístěte filtr na bezpečné místo a nechte
ho úplně uschnout, než ho znovu
nainstalujete.

NEJČASTĚJŠÍ DOTAZY

Zařízení se nezapne po stisknutí tlačítka
zapnutí/vypnutí.

Možná příčina:

Kontrolka FULL bliká, protože nádrž na
vodu je plná.
Teplota v místnosti je nižší než nastavená
teplota (v režimu chlazení).

Doporučené řešení:

Vyprázdněte nádrž na vodu.
Zvyšte teplotu na minimálně 17°C.
Změňte teplotu.

Zařízení funguje, ale nedostatečně chladí.

Možná příčina:

Dveře nebo okna v místnosti jsou
otevřené.
V místnosti se nacházejí další zdroje tepla.
Výfuková hadice není připojena nebo je
ucpaná.
Vzduchový filtr je znečištěný.
Vstup vzduchu je blokován.

Doporučené řešení:

Ujistěte se, že všechny dveře a okna jsou
zavřené.
Odstraňte z místnosti další zdroje tepla.
Připojte nebo vyčistěte výfukovou hadici.
Snižte teplotu.
Vyčistěte předfiltr.

Z zařízení vyteče voda

Možná příčina:

Voda se vylévá během přepravy zařízení.
Kondenzátová hadice je nesprávně
nainstalována.

Doporučené řešení:

Vyprázdněte nádrž na vodu před
přepravou.
Připojte kondenzátovou hadici podle
našich doporučení.
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Zařízení hlučně funguje

Možná příčina:

Povrch, na kterém stojí klimatizace, není
rovný.
Slyšitelný zvuk je přirozeným zvukem
chladiva protékajícího zařízením.

Doporučené řešení:

Umístěte zařízení na rovný povrch.
Jedná se o normální provoz klimatizace.

Chyba E1

Možná příčina:

Nelze přečíst hodnotu ze snímače okolní
teploty.

Doporučené řešení:

Obraťte se na servis pro výměnu
snímače.

Chyba E2

Možná příčina:

Nelze přečíst hodnotu ze snímače teploty
výměníku.
Doporučené řešení:
Obraťte se na servis pro výměnu
snímače.

Chyba FT

Možná příčina:

Poplach vysoké hladiny vody v zařízení.

Doporučené řešení:

Vyprázdněte nádrž na vodu odstraněním
gumové zátky na spodní části zařízení.

ZDALNÉ OVLÁDÁNÍ

Toto zařízení umožňuje ovládání zařízení
prostřednictvím domácí sítě. Je vyžadováno
stálé připojení k WIFI routeru a bezplatná
aplikace „Smart Life“.

Nainstalujte aplikaci „Smart Life“ a
vytvořte uživatelský účet. 
Zapněte funkci WIFI v nastavení zařízení. 
Nastavte zařízení přibližně 5 metrů od
routeru. 
Pokud je zařízení zapnuto, WIFI indikátor
bliká. Po 3 minutách bude stav zrušen,
pokud není síť nakonfigurována, a
indikátor zhasne. Chcete-li se znovu
připojit k WIFI, stiskněte a držte tlačítko
„timer“ po dobu 5 sekund, aby se zahájila
konfigurace sítě, a indikátor WIFI začne
znovu blikat.

Připojení WIFI

První způsob (připojení přes Bluetooth)

Zapněte Bluetooth na mobilním telefonu
nebo jiném zařízení.

Když začne WIFI indikátor blikat, otevřete
aplikaci „Smart Life“, zařízení se automaticky
připojí přes Bluetooth.

Druhý způsob

Když začne WIFI indikátor blikat, vyberte
„Přidat zařízení” - „Velké domácí spotřebiče” -
„Přenosná klimatizace (Wi-Fi)” a postupujte
podle pokynů zobrazených na obrazovce.

Zkontrolujte stav WIFI indikátoru a vyberte
odpovídající stav.

Pokud WIFI indikátor bliká rychle, připojení
proběhne přímo.
 Pokud WIFI indikátor bliká pomalu,
stiskněte „Přejít k připojení“, abyste se
připojili k WIFI síti s názvem „SmartLife-
XXXX“.

Po úspěšném připojení zařízení se rozsvítí
WIFI indikátor. Nyní můžete zařízení ovládat
pomocí aplikace.

Stiskněte a držte tlačítko Timera po dobu
přibližně 5 sekund, abyste odpojili zařízení,
WIFI indikátor zhasne.
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Tato značka označuje, že tento produkt by neměl být likvidován spolu s jinými
domácími odpady v celé Evropské unii. Aby se předešlo možnému poškození
životního prostředí nebo zdraví lidí v důsledku nekontrolované likvidace
odpadu, zodpovědně zpracujte tento produkt pro udržitelné opětovné
využití materiálových zdrojů. Pro vrácení použitého zařízení využijte systémy
pro sběr a zpětný odběr nebo kontaktujte prodejce, u kterého byl produkt
zakoupen. Ten může tento produkt přijmout k bezpečnému recyklování za
účelem ochrany životního prostředí.

Ochrana životního prostředí
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Vážený zákazník, ďakujeme za nákup nášho produktu!
Prosíme vás, aby ste si pred jeho používaním dôkladne prečítali nasledujúci
návod a riadili sa jeho pokynmi.

Obsah

Upozornenie!

Toto zariadenie používa horľavé chladivo. Ak
dôjde k úniku chladiva a jeho kontaktu s
ohňom alebo vykurovacím telesom, vznikne
škodlivý plyn a hrozí riziko požiaru.

Pred použitím klimatizácie si pozorne
prečítajte návod na obsluhu.

Zásady bezpečnosti

Ak je napájací kábel poškodený, musí byť
vymenený výrobcom alebo
kvalifikovanou osobou, aby sa predišlo
riziku.
Zariadenie musí byť odpojené od zdroja
napájania počas servisných prác.
Vždy používajte napájanie s napätím,
frekvenciou a výkonom zodpovedajúcimi
údajom na typovom štítku zariadenia.
Vždy používajte uzemnenú zásuvku.
Odpojte napájací kábel počas čistenia
alebo keď sa zariadenie nepoužíva.
Neobsluhujte zariadenie mokrými rukami.
Vyhnite sa rozliatiu vody na zariadenie.
Neponárajte zariadenie do vody ani ho
nevystavujte dažďu alebo vlhkosti.
Nenechávajte zariadenie zapnuté bez
dozoru.
Nenakláňajte ani neprevracajte
zariadenie.
Neodpájajte zariadenie od napájania
počas jeho prevádzky.
Neodpájajte zariadenie ťahaním za
napájací kábel.

Nepoužívajte predlžovacie káble ani
adaptéry.
Na zariadenie neumiestňujte žiadne
predmety.
Neliezte na zariadenie ani na ňom
nesadajte.
Nevkladajte ruky ani predmety do
ventilačných otvorov klimatizácie.
Vyhýbajte sa dotýkaniu prívodu vzduchu
a hliníkových chladiacich prvkov.
Nepoužívajte zariadenie, ak bolo
spadnuté, poškodené alebo vykazuje
známky poruchy.
Na čistenie zariadenia nepoužívajte
chemikálie.
Uistite sa, že zariadenie je umiestnené
mimo dosahu ohňa, horľavých alebo
výbušných materiálov.
Po transporte zariadenia počkajte
minimálne 6 hodín pred jeho opätovným
spustením.
Zariadenie skladujte v miestnosti bez
zdrojov zapálenia.
Skladujte zariadenie tak, aby sa zabránilo
jeho mechanickému poškodeniu.
Pamätajte, že chladivá nemusia mať
žiadny zápach.
Rúry by mali byť chránené pred
mechanickým poškodením a nesmú byť
inštalované v nevetranej miestnosti
menšej ako 9 m².
Dodržujte národné predpisy týkajúce sa
plynu a elektriny.
Produkt sa môže prepravovať iba vo
vertikálnej polohe (ovládacím panelom
nahor).
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Zariadenie je potrebné skladovať v dobre
vetranej miestnosti s veľkosťou
zodpovedajúcou požiadavkám na jeho
prevádzku.

OPATRENIA PRI SERVISOVANÍ

Pri servisovaní zariadenia s chladivom R290
postupujte podľa nasledujúcich odporúčaní.

Kontrola oblasti

Pred začatím práce so systémami
obsahujúcimi horľavé chladivá je potrebné
vykonať bezpečnostnú kontrolu na
minimalizáciu rizika vznietenia. Pred opravou
chladiaceho systému dodržte tieto opatrenia.

Postup práce

Práce musia byť vykonávané podľa
kontrolovaného postupu, aby sa
minimalizovalo riziko prítomnosti horľavých
plynov alebo pár počas vykonávania práce.

Všeobecná pracovná oblasť

Všetci servisní pracovníci a osoby
nachádzajúce sa v blízkosti pracoviska musia
byť informovaní o povahe vykonávaných prác.
Vyhnite sa práci v obmedzených priestoroch.
Oblasť okolo pracoviska musí byť
zabezpečená a označená.

Kontrola prítomnosti chladiva

Pred začatím a počas práce použite detektor
vhodný pre chladivo, aby ste zistili prípadnú
prítomnosť horľavých plynov. Detektor musí
byť bezpečný na použitie.

Prítomnosť hasiaceho prístroja

Ak je počas práce na chladiacom zariadení
alebo jeho častiach potrebné použiť vysokú
teplotu, zaistite prítomnosť vhodného
hasiaceho prístroja v blízkosti. V zóne plnenia
musí byť vždy ľahko dostupné hasiace
zariadenie, ako napríklad práškový hasiaci
prístroj alebo CO2.

Odstránenie zdrojov zapálenia

Akékoľvek potenciálne zdroje zapálenia, ako
napríklad fajčenie, musia byť úplne
eliminované v blízkosti miesta inštalácie,
opravy, demontáže alebo likvidácie, kde môže
dôjsť k uvoľneniu chladiva do prostredia.

Pred začiatkom práce je potrebné
zabezpečiť, aby v okolí zariadenia neboli
prítomné žiadne horľavé materiály ani riziko
zapálenia. Na pracovisku by mali byť viditeľne
umiestnené tabule s nápisom „Zákaz fajčenia“.

Vetranie oblasti

Pred začiatkom práce je potrebné zaistiť, aby
sa práca vykonávala na voľnom priestranstve
alebo v dostatočne vetranom priestore.
Vetranie musí byť zabezpečené počas celého
pracovného procesu, aby sa uvoľnené
chladivo bezpečne rozptýlilo a, ak je to možné,
odviedlo von z priestoru.

Kontrola chladiaceho zariadenia

Pri výmene elektrických komponentov je
nutné overiť, že sú v súlade so špecifikáciou a
určené na daný účel. Vždy dodržujte pokyny
výrobcu týkajúce sa servisu. V prípade
pochybností sa obráťte na technické
oddelenie výrobcu.

Kontrola elektrických zariadení

Oprava a údržba elektrických komponentov
musia byť predchádzané dôkladnými
bezpečnostnými kontrolami, aby sa
zabezpečilo, že nehrozí žiadne riziko. Ak sa
vyskytne porucha, ktorá by mohla ohroziť
bezpečnosť, elektrické napájanie nesmie byť
pripojené, kým nebude problém odstránený.
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KONŠTRUKCIA ZARIADENIA

1.1 Horný panel
1.2 Ovládací panel
1.3 Výstup vzduchu
1.4 Prepravná rukoväť
1.5 Predná časť krytu
1.6 Bočný panel
1.7 Spodná časť krytu
1.8 Samonastavovacie kolieska
1.9 Predbežný filter
1.10 Priestor na napájací kábel
1.11 Ventil na nepretržitý odvod vody
1.12 Výstup vzduchu
1.13 Odtokový ventil

Príslušenstvo

2.1 Výfuková hadica
2.2 Koncovka na vstup hadice
2.3 Koncovka na výstup hadice
2.4 Diaľkový ovládač
2.5 Hadica na odvod vody
2.6 Okenné tesnenie (4 m)
Popis tlačidiel na ovládacom paneli
3.1 Tlačidlo napájania
3.2 Zmena režimu prevádzky
3.3 Zmena rýchlosti ventilátora
3.4 Tlačidlo dole (zníženie teploty alebo
časovača)
3.5 Tlačidlo hore (zvýšenie teploty alebo
časovača)
3.6 Časovač
3.7 Nočný režim
3.8 Tlačidlo detskej poistky

Popis tlačidiel na diaľkovom ovládači

4.1 Vyššia rýchlosť ventilátora
4.2 Vyššia teplota
4.3 Režim chladenia
4.4 Nižšia teplota
4.5 Režim odvlhčovania
4.6 Nižšia rýchlosť ventilátora
4.7 Režim ventilátora
4.8 Nočný režim
4.9 Zmena teplotnej škály
4.10 Časovač
4.11 Zapnúť/vypnúť

Inštalácia zariadenia

Vyberte klimatizáciu z obalu a pripravte
potrebné príslušenstvo. Pred prvým spustením
musí byť zariadenie umiestnené vo zvislej
polohe minimálne 6 hodín. Rýchlejšie spustenie
hrozí poškodením kompresora.

Zariadenie musí mať pred spustením teplotu
okolia.

Zariadenie umiestnite na rovný povrch a
zachovajte voľný priestor minimálne 50 cm
okolo klimatizácie (obr. 5).

Uistite sa, že miesto inštalácie spĺňa
požiadavky popísané v zásadách bezpečnosti.

Neinštalujte zariadenie na miestach, kde môže
dôjsť k úniku horľavého plynu.

Príprava hadice na odvod teplého vzduchu

1. Na jeden koniec hadice naskrutkujte
výstupnú koncovku a na druhý koniec
štvorcovú vstupnú koncovku.
2. Zasuňte štvorcovú koncovku do zadnej časti
klimatizácie a druhý koniec vyveďte cez
okenné tesnenie alebo okennú lištu von z okna.
Okenné tesnenie je súčasťou sady.
3. Uistite sa, že hadica na odvod teplého
vzduchu je priechodná, bez preliačin alebo
ohybov, ktoré by mohli blokovať prúdenie
vzduchu.

OBSLUHA ZARIADENIA

Zapnutie a vypnutie

Stlačte tlačidlo POWER, aby zariadenie zaplo.
Potom tlačidlom MODE vyberte požadovaný
režim prevádzky. Opätovným stlačením
POWER zariadenie vypnete.

Režimy prevádzky

Zariadenie ponúka štyri režimy prevádzky:
ventilácia, chladenie, odvlhčovanie a nočný
režim. Na ochladenie miestnosti vyberte režim
chladenia stlačením tlačidla MODE, kým sa
nerozsvieti indikátor COOL. Teplotu je možné
nastaviť v rozsahu od 16 ℃ do 32 ℃ pomocou
tlačidiel UP/DOWN. Rýchlosť ventilátora zvoľte
stláčaním tlačidla SPEED, kým sa nerozsvieti
požadovaný indikátor.
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Zariadenie prestane pracovať, ak je teplota v
miestnosti nižšia ako nastavená.

V režime ventilácie stláčajte tlačidlo MODE,
kým sa nerozsvieti indikátor FAN. V tomto
režime je vzduch v miestnosti iba cirkulovaný,
bez chladenia. Rýchlosť ventilátora môžete
prispôsobiť stláčaním tlačidla SPEED.

V režime odvlhčovania stláčajte tlačidlo MODE,
kým sa nerozsvieti indikátor DRY. V tomto
režime sa rýchlosť ventilátora automaticky
prepne na nízku a nie je možné ju meniť. Na
správnu funkciu odvlhčovania pripojte hadičku
na odvod vody k odtokovému otvoru v
centrálnej časti zariadenia.

Nočný režim je možné zapnúť v režime
chladenia. V tomto režime sa nastavená
teplota po jednej hodine zvýši o 1 ℃, po ďalšej
hodine o ďalší 1 ℃ a po dvoch hodinách
zostane nezmenená. Všetky indikátory sa
stlmia. Ak nočný režim trvá 12 hodín, zariadenie
sa automaticky vypne.

Časovač

Nastavenie časovača (1 hodina - 24 hodín)

Vypnutie časovača (keď je zariadenie
zapnuté): Stlačte tlačidlo TIMER na
aktiváciu funkcie časovača. Potom
stláčajte tlačidlá UP/DOWN na nastavenie
času vypnutia zariadenia.
Zapnutie časovača (keď je zariadenie
vypnuté): Stlačte tlačidlo TIMER na
aktiváciu funkcie časovača. Potom
stláčajte tlačidlá UP/DOWN na nastavenie
času zapnutia zariadenia.
Zrušenie časovača: Stláčajte tlačidlá
UP/DOWN, kým LED displej neukáže „00“.

Upozornenie: Stlačenie tlačidla POWER tiež
zruší nastavenia časovača.

Na aktiváciu funkcie Wi-Fi podržte tlačidlo
TIMER. Indikátor Wi-Fi začne blikať.

Podrobné informácie o Wi-Fi nájdete na
posledných stranách návodu.

Automatické odmrazovanie

Pri nízkych teplotách v miestnosti sa počas
prevádzky zariadenia môže na výparníku
vytvoriť námraza. 

V takom prípade zariadenie automaticky
spustí proces odmrazovania a indikátor
POWER začne blikať.

Sekvencia odmrazovania prebieha
nasledovne:

Keď zariadenie pracuje v režime chladenia
alebo odvlhčovania, snímač teploty
zaznamená, že teplota výparníka klesla pod -1
°C. Kompresor sa následne zastaví na 10 minút
alebo dovtedy, kým teplota výparníka
nedosiahne 7 °C. Potom zariadenie opäť spustí
režim chladenia.

Ochrana proti preťaženiu

V prípade výpadku napájania sa na ochranu
kompresora jeho opätovné spustenie oneskorí
o 3 minúty.

Ručné vyprázdnenie vody

Keď sa zariadenie zastaví kvôli plnej nádrži,
odpojte ho od napájania. Presúvajte
zariadenie opatrne, aby ste zabránili rozliatiu
vody z nádrže umiestnenej na spodku.
Podložte nádobu na vodu pod vývod na zadnej
strane zariadenia. Odstráňte zátku, aby voda
mohla voľne odtiecť do nádoby. Zátku
uchovávajte na bezpečnom mieste.

Zariadenie môžete mierne nakloniť dozadu,
aby ste uľahčili vypustenie vody. Ak nádoba
nepojmie všetku vodu, pred jej preplnením
zátku opäť zatvorte, aby ste zabránili rozliatiu
na podlahu alebo koberec. Po vypustení vody
dôkladne zátku uzavrite. Zariadenie zapnite
až po uistení sa, že zátka a kryt vývodu sú
správne nasadené. V opačnom prípade môžu
kondenzáty unikať na podlahu alebo koberec.

Stály odvod vody (obr. 6)

1. Otvorte uzáver odtoku vody.
2. Pripojte hadičku na kondenzát s vhodným
priemerom.
3. Koniec hadičky vložte do nádoby na
kondenzát.
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ČISTENIE A ÚDRŽBA

Všeobecné zásady čistenia a údržby.

Pred čistením AC-26 zariadenie vypnite a
odpojte zástrčku z elektrickej zásuvky.

Na čistenie nepoužívajte benzín, rozpúšťadlá
ani iné chemické prostriedky.

Zariadenie nečistite pod tečúcou vodou.

Čistenie krytu zariadenia

Vlhkou handričkou utrite povrch klimatizácie,
potom ho osušte papierovou utierkou alebo
suchou handričkou. Na čistenie používajte iba
jemný čistiaci prostriedok.

Čistenie vzduchového filtra

Na filtri sa hromadí prach, ktorý obmedzuje
prúdenie vzduchu. Obmedzené prúdenie
znižuje účinnosť zariadenia a pri úplnom
zablokovaní môže dôjsť k jeho poškodeniu.
Vzduchový filter vyžaduje pravidelné čistenie.

Nepoužívajte zariadenie bez vzduchového
filtra, pretože by mohlo dôjsť k znečisteniu
výparníka.

Stlačte tlačidlo POWER, aby ste zariadenie
vypli, a odpojte napájaciu zástrčku.
Vyberte filtračnú sieťku zo zariadenia.
Vyčistite filter vysávačom, aby ste
odstránili nahromadený prach.
Otočte filter a prepláchnite ho pod
tečúcou vodou. Púšťajte vodu cez filter v
smere opačnom k prúdeniu vzduchu (obr.
10).
Filter odložte na bezpečné miesto a
nechajte ho úplne vyschnúť pred
opätovným nasadením.

NAJČASTEJŠIE OTÁZKY

Zariadenie sa nezapne po stlačení tlačidla
zapnúť/vypnúť.

Možná príčina:

Indikátor FULL bliká, pretože nádrž na
vodu je plná.
Teplota v miestnosti je nižšia ako
nastavená teplota (v režime chladenia).

Navrhované řešení:

Vyprázdněte nádrž na vodu.
Zvyšte teplotu na minimálně 17 °C.
Změňte teplotu.

Zařízení funguje, ale dostatečně nechladí.

Možná příčina:

Dveře nebo okna v místnosti jsou
otevřená.
V místnosti se nacházejí další zdroje tepla.
Výfuková hadice není připojena nebo je
neprůchodná.
Vzduchový filtr je znečištěný.
Vstup vzduchu je zablokovaný.

Navrhované řešení:

Ujistěte se, že všechna okna a dveře jsou
zavřená.
Odstraňte z místnosti další zdroje tepla.
Připojte nebo vyčistěte výfukovou hadici.
Snižte teplotu.
Vyčistěte předfiltr.

Ze zařízení uniká voda

Možná příčina:

Během přepravy zařízení došlo k vylití
vody.
Hadička na odvod kondenzátu je
nainstalována nesprávně.

Navrhované řešení:

Vyprázdněte nádrž na vodu před
přepravou.
Připojte hadičku na odvod kondenzátu
podle našich pokynů.
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Zariadenie pracuje hlučne

Možná príčina:

Povrch, na ktorom stojí klimatizácia, nie je
rovný.
Počuteľný zvuk je prirodzeným zvukom
chladiacej látky prúdiacej zariadením.

Navrhované riešenie:

Umiestnite zariadenie na rovný povrch.
Ide o normálnu prevádzku klimatizácie.

Chyba E1

Možná príčina:

Nie je možné získať údaje zo snímača
teploty okolia.

Navrhované riešenie:

Kontaktujte servis za účelom výmeny
snímača.

Chyba E2

Možná príčina:

Nie je možné získať údaje zo snímača
teploty výmenníka.

Navrhované riešenie:

Kontaktujte servis za účelom výmeny
snímača.

Chyba FT

Možná príčina:

Alarm vysokého hladiny vody
zhromaždenej v zariadení.

Navrhované riešenie:

Vyprázdnite nádrž na vodu odstránením
gumovej zátky v spodnej časti zariadenia.

Diaľkové ovládanie

Toto zariadenie umožňuje ovládanie
prostredníctvom domácej siete. Je potrebné
stále pripojenie na Wi-Fi s routerom a
bezplatná aplikácia „Smart Life“.

Nainštalujte aplikáciu „Smart Life“ a
vytvorte si používateľský účet.
Zapnite funkciu Wi-Fi v nastaveniach
zariadenia.
Umiestnite zariadenie približne 5 metrov
od routera.
Ak je zariadenie zapnuté, indikátor Wi-Fi
bliká. Ak sa sieť nenakonfiguruje do 3
minút, status sa zruší a indikátor zhasne.
Na opätovné pripojenie k Wi-Fi podržte
tlačidlo „timer“ na 5 sekúnd, čím začnete
konfiguráciu siete, a indikátor Wi-Fi začne
opäť blikať.

Pripojenie Wi-Fi

Prvý spôsob (pripojenie cez Bluetooth)

Zapnite Bluetooth na mobilnom telefóne
alebo inom zariadení.

Keď indikátor Wi-Fi začne blikať, otvorte
aplikáciu „Smart Life“, zariadenie sa
automaticky pripojí cez Bluetooth.

Druhý spôsob

Keď indikátor Wi-Fi bliká, vyberte „Pridať
zariadenie“ - „Veľké domáce spotrebiče“ -
„Prenosná klimatizácia (Wi-Fi)“ a postupujte
podľa pokynov zobrazených na obrazovke.

Skontrolujte stav indikátora Wi-Fi a vyberte
príslušný stav.

Ak indikátor Wi-Fi bliká rýchlo, pripojenie
prebehne priamo.
 Ak indikátor Wi-Fi bliká pomaly, stlačte
„Prejsť k pripojeniu“, aby sa pripojilo k Wi-
Fi s názvom „SmartLife-XXXX“.

Po úspešnom pripojení zariadenia sa
indikátor Wi-Fi rozsvieti. Teraz môžete
ovládať zariadenie pomocou aplikácie.

 Podržte tlačidlo Timera približne 5 sekúnd,
aby odpojiť zariadenie, indikátor Wi-Fi
zhasne.
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Toto označenie naznačuje, že tento produkt by nemal byť vyhodený spolu s
inými domácimi odpadmi v celej Európskej únii. Aby sa predišlo možným
škodám na životnom prostredí alebo ľudskom zdraví spôsobeným
nekontrolovaným odstraňovaním odpadu, zodpovedne spracujte tento
produkt na udržateľné opätovné využitie materiálových zdrojov. Na vrátenie
použitých zariadení využite systémy zberu a spätného odovzdávania alebo
sa obráťte na predajcu, od ktorého bol produkt zakúpený. Môžu prijať tento
produkt na bezpečný recykling z hľadiska ochrany životného prostredia.

Ochrana životného prostredia
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Уважаеми клиенти, благодарим ви за покупката на нашия продукт!
Молим ви преди да започнете да го използвате, внимателно да прочетете
следващото ръководство и да се придържате към препоръките в него.

Съдържание

Уведомление!

Това устройство използва запалимо
хладилно вещество. Ако веществото
изтече и влезе в контакт с огън или
отоплителен елемент, ще се образува
вреден газ и има риск от пожар.

Преди да използвате климатизатора,
моля, внимателно прочетете инструкциите
за употреба.

Правила за безопасност

Ако захранващият кабел е повреден,
той трябва да бъде заменен от
производителя или квалифицирано
лице, за да се избегне риск.
 Устройството трябва да бъде
изключено от захранването по време на
сервизно обслужване.
 Винаги използвайте захранване с
напрежение, честота и мощност,
съвпадащи с данните на табелката на
устройството.
 Винаги използвайте заземена
контактна розетка.
 Изключете захранващия кабел при
почистване или когато устройството не
се използва.
 Не работете с устройството с мокри
ръце.
 Избягвайте разливане на вода върху
устройството.
 Не потапяйте устройството във вода
или не го излагайте на дъжд или влага.
 Не оставяйте устройството включено
без надзор.
 Не накланяйте и не обръщайте
устройството.

 Не изключвайте устройството от
захранването, докато то работи.
Не използвайте удължители или
адаптери.
 Не поставяйте предмети върху
устройството.
 Не се катерете върху устройството и
не сядайте върху него.
 Не поставяйте ръце или предмети в
отворите за вентилация на
климатизатора.
 Избягвайте докосването на
въздушния вход и алуминиевите
охлаждащи елементи.
 Не използвайте устройството, ако е
изпуснато, повредено или показва
признаци на повреда.
 Не почиствайте устройството с
химикали.
 Убедете се, че устройството е
разположено далеч от огън, запалими
материали или експлозиви.
 След транспортиране на
устройството, изчакайте поне 6 часа
преди повторното му включване.
 Устройството трябва да се съхранява
в помещение без източници на
запалване.
 Устройството трябва да се съхранява
по начин, който предотвратява
механични повреди.
 Помнете, че хладилните вещества
може да нямат мирис.
 Тръбопроводите трябва да бъдат
защитени от механични повреди и не
могат да бъдат инсталирани в
невентилирани помещения с площ по-
малка от 9 м².
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Трябва да се спазват националните
разпоредби за газове и електричество.
Продуктът може да се транспортира
само в изправено положение (с
контролния панел нагоре).
Устройството трябва да се съхранява в
добре вентилирано помещение с
размери, съответстващи на
изискванията за неговата работа.
Не изключвайте, като дърпате
захранващия кабел.

МЕРКИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ ПО ВРЕМЕ НА
СЕРВИЗИРАНЕ

Моля, спазвайте следните препоръки по
време на сервизиране на устройство с
хладилен агент R290.

Контрол на района
Преди започване на работа със системи,
съдържащи леснозапалими хладилни
агенти, трябва да се извърши проверка на
безопасността с цел минимизиране на
риска от запалване. Преди да започнете
ремонт на хладилната система, трябва да
спазвате следните мерки за безопасност.

Процедура на работа
Работата трябва да се извършва
съгласно контролирана процедура, за да
се минимизира рискът от присъствие на
леснозапалими газове или пари по време
на извършване на работата.

Обща работна зона
Целият сервизен персонал и други лица,
намиращи се в близост до работното
място, трябва да бъдат информирани за
естеството на извършваните работи. Не
трябва да се работи в ограничени
пространства. Зоната около работното
място трябва да бъде обезопасена и
маркирана.

Проверка на наличието на хладилен агент
Проверка на наличието на хладилен агент.
Преди започване и по време на работа
трябва да се използва детектор,
подходящ за хладилния агент, за
откриване на евентуално присъствие на
леснозапалими газове. Детекторът
трябва да бъде безопасен за използване.

Присъствие на пожарогасител
При необходимост от използване на
висока температура по време на работа с
хладилното устройство или неговите
компоненти, трябва да се осигури 

наличието на подходящо противопожарно
оборудване в близост. наличието на
подходящо противопожарно оборудване в
близост. В зоната за зареждане трябва
винаги да има лесно достъпно
пожарогасително оборудване, като прахов
пожарогасител или CO2.

Отсъствие на източници на запалване
Всички потенциални източници на
запалване, като пушене на цигари, трябва
да бъдат напълно елиминирани в близост
до мястото на инсталацията, ремонт,
демонтаж или изхвърляне, където
хладилното вещество може да се
освободи в околната среда. Преди
започване на работата трябва да се
уверите, че в близост до устройството
няма запалими материали или риск от
запалване. Освен това, в работното място
трябва да бъдат поставени табели с
надпис „Забранено пушенето“.

Вентилация на района
Преди започване на работата трябва да се
уверите, че зоната е на открито място или
е подходящо вентилирана. Вентилацията
трябва да се поддържа през целия
период на работа, за да се разсее
безопасно освободеното хладилно
вещество и, ако е възможно, да се отведе
навън.

Контрол на хладилното устройство
При подмяна на електрическите
компоненти трябва да се уверите, че те
отговарят на спецификацията и са
предназначени за тази цел. Във всеки
случай трябва да се спазват указанията
на производителя относно сервизирането.
При съмнение трябва да се консултирате с
техническия отдел на производителя.

Контрол на електрическите устройства
Ремонтът и поддръжката на
електрическите компоненти трябва да
бъдат предшествани от подробни
проверки за безопасност, за да се уверите,
че не съществуват рискове.
Ако има повреда, която може да застраши
безопасността, електрическото
захранване не трябва да бъде свързано,
докато проблемът не бъде решен.
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КОНСТРУКЦИЯ УСТРОЙСТВА

1.1 Верхняя панель
1.2 Панель управления
1.3 Выход воздуха
1.4 Транспортная ручка
1.5 Передняя часть корпуса
1.6 Боковая панель
1.7 Основание корпуса
1.8 Самонастраивающиеся колеса
1.9 Предварительный фильтр
1.10 Место для питания
1.11 Клапан постоянного слива воды
1.12 Выход воздуха
1.13 Клапан слива

Прилагаемые аксессуары

2.1 Выходная труба
2.2 Конечная насадка для входа трубы
2.3 Конечная насадка для выхода трубы
2.4 Пульт дистанционного управления
2.5 Трубка для слива воды
2.6 Оконное уплотнение (4 м.)

Описание кнопок на панели управления

3.1 Кнопка питания
3.2 Изменение режима работы
3.3 Изменение скорости вентилятора
3.4 Кнопка вниз (понижение температуры
или времени таймера)
3.5 Кнопка вверх (повышение температуры
или времени таймера)
3.6 Таймер
3.7 Ночной режим
3.8 Кнопка родительской блокировки

Описание кнопок на пульте
дистанционного управления

4.1 Высокая скорость вентилятора
4.2 Высокая температура
4.3 Режим охлаждения
4.4 Низкая температура
4.5 Режим осушения
4.6 Низкая скорость вентилятора
4.7 Режим вентилятора
4.8 Ночной режим
4.9 Изменение шкалы температуры
4.10 Таймер
4.11 Включить/выключить

Установка устройства

Достаньте кондиционер из упаковки и
подготовьте необходимые аксессуары.
Перед первым включением устройство 

должно быть в вертикальном положении
как минимум 6 часов.  Более быстрое
включение может привести к
повреждению компрессора. Устройство
должно иметь температуру окружающей
среды перед включением.

Установите устройство на ровной
поверхности, оставив свободное
пространство не менее 50 см вокруг
кондиционера (рис. 5).

Убедитесь, что место установки
соответствует требованиям, указанным в
правилах безопасности.

Не инсталирайте устройството на места,
където може да възникне изтичане на
запалими газове.

Подготовка на тръбата за отвеждане на
горещ въздух

1. Завийте изходната конзола в единия
край на тръбата, а в другия край
прикрепете квадратната входна конзола.
2. Вкарайте квадратната конзола в
задната част на климатизатора и
изведете другия край през оковната лента
или прозоречното уплътнение навън през
прозореца. Прозоречното уплътнение е
част от комплекта.
3. Уверете се, че тръбата за отвеждане на
горещ въздух е проходима, без
вдлъбнатини или извивки, които биха
могли да блокират въздушния поток.

УПОТРЕБА НА УСТРОЙСТВОТО

Включване и изключване
Натиснете бутона POWER, за да включите
устройството. След това с бутона MODE
изберете желания режим на работа.
Отново натиснете POWER, за да изключите
устройството.

Режими на работа
Устройството предлага четири режима на
работа: вентилатор, охлаждане,
отводняване и нощен режим. За да
охладите помещението, изберете режим
охлаждане, като натиснете бутона MODE,
докато индикаторът COOL не светне.
Температурата може да се настрои в
диапазона от 16℃ до 32℃, използвайки
бутоните UP/DOWN, а скоростта на
вентилатора да се избере, като натиснете
SPEED.
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Устройство перестанет работать, если
температура в помещении будет ниже
установленной.

В режиме вентиляции необходимо нажать
кнопку MODE, пока не загорится индикатор
FAN. В этом режиме воздух в помещении
только циркулирует, без охлаждения.
Скорость вентилятора можно
регулировать, нажав кнопку SPEED.

В режиме осушения нужно нажать кнопку
MODE, пока не загорится индикатор DRY. В
этом режиме скорость вентилятора
автоматически переключается на низкую,
и ее нельзя изменять. Чтобы осушение
работало правильно, нужно подключить
трубку для отведения воды к сливному
отверстию в центральной части
устройства.

Ночной режим можно включить в режиме
охлаждения. В этом режиме через один
час установленная температура
повышается на 1℃, через следующий час
еще на 1℃, а через два часа остается без
изменений. Все индикаторы тускнеют. Если
ночной режим длится 12 часов, устройство
автоматически выключится.

Таймер

Настройки таймера (1 час - 24 часа)

Выключение таймера (когда
устройство включено): Нажмите кнопку
TIMER, чтобы включить функцию
таймера. Затем нажимайте кнопки
UP/DOWN, чтобы установить время
выключения устройства.
Включение таймера (когда устройство
выключено): Нажмите кнопку TIMER,
чтобы включить функцию таймера.
Затем нажимайте кнопки UP/DOWN,
чтобы установить время включения
устройства.
Отмена таймера: Нажимайте кнопки
UP/DOWN, пока на LED-дисплее не
появится "00".

Уведомление: Нажатие кнопки POWER
также отменит настройки таймера.

Чтобы активировать функцию Wi-Fi,
удерживайте кнопку TIMER. Индикатор Wi-Fi
начнет мигать.
Подробную информацию о Wi-Fi можно
найти на последних страницах инструкции.

Автоматично размразяване

При ниски температури в помещението, по
време на работа на устройството, на
изпариителя може да се образува лед. В
такъв случай устройството автоматично
започва процеса на размразяване, а
индикаторът POWER започва да мига.

Последователността на размразяване е
следната:

Когато устройството работи в режим на
охлаждане или изсушаване, сензорът за
температура на околната среда открива,
че температурата на изпариителя е
спаднала под -1°C. Тогава компресорът
спира да работи за 10 минути или до
момента, когато температурата на
изпариителя достигне 7°C. След това
устройството отново стартира режима на
охлаждане.

Защита от претоварване

В случай на загуба на захранване, за да се
защити компресорът, неговото повторно
стартиране ще се извърши със
закъснение от 3 минути.

Ръчно изпразване на водата

Когато устройството спре поради пълния
резервоар, изключете го от захранването.
Премествайте устройството внимателно,
за да избегнете разливане на вода от
тавата на дъното. Поставете контейнера
за вода под изхода от задната част на
устройството. Извадете запушалката, за
да може водата свободно да се оттече в
контейнера. Съхранявайте запушалката
на безопасно място.

Можете леко да наклоните устройството
назад, за да улесните изтичането на
водата. Ако контейнерът не побере цялата
вода, затворете изхода с запушалката
преди да прелее, за да предотвратите
разливане на пода или килима. След
изпразване на водата внимателно
затворете изхода с запушалката.
Включете устройството само след като
сте се уверили, че запушалката и капакът
на изхода са правилно монтирани. В
противен случай кондензатът може да
изтече на пода или килима.
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Постоянен отвод на вода (рис. 6)

1. Отворете запушалката на изхода за
вода.
2. Присъединете тръбата за кондензат с
подходящ диаметър.
3. Вкарайте края на тръбата в контейнера
за кондензат.

Чистене и поддръжка

Общи правила за почистване и поддръжка

Преди да почистите AC-26, изключете го и
извадете щепсела от електрическата
мрежа.
Не използвайте бензин, разтворители или
други химически средства за почистване.
Не почиствайте устройството под течаща
вода.

Почистване на корпуса на устройството

Изтрийте повърхността на климатизатора
с влажна кърпа, след което го изсушете с
хартиена кърпа или суха кърпа. За
почистване използвайте само нежен
почистващ препарат.

Почистване на въздушния филтър

Прахът се натрупва върху филтъра, което
ограничава потока на въздуха.
Ограниченият поток намалява
ефективността на устройството и при
пълно запушване може да го повреди.
Въздушният филтър изисква редовно
почистване.

Не използвайте устройството без
въздушен филтър, тъй като това може да
доведе до замърсяване на изпариителя.

Натиснете бутона POWER, за да
изключите устройството, и извадете
щепсела от захранването.
Извадете филтърната мрежа от
устройството.
Използвайте прахосмукачка, за да
изсмукате натрупания прах от филтъра.
Обърнете филтъра и го изплакнете под
течаща вода. Пускайте водата през
филтъра в посока, обратна на потока на
въздуха (рис.10).
Поставете филтъра на безопасно място
и го оставете да изсъхне напълно
преди повторното му монтиране.

ЧЕСТО ЗАДАВАНИ ВЪПРОСИ

Устройството не се включва при
натискане на бутона за включване/
изключване.

Възможна причина:
Индикаторът FULL мига, тъй като
резервоарът за вода е пълен.
Температурата в помещението е по-
ниска от зададената температура (в
режим охлаждане).

Предложено решение:
Изпразнете резервоара за вода.
Повишете температурата до минимум
17°C.
Променете температурата.

Устройството работи, но не охлажда
достатъчно.

Възможна причина:
Вратите или прозорците в
помещението са отворени.
В помещението има допълнителни
източници на топлина.
Тръбата за изход на въздух не е
свързана или е запушена.
Въздушният филтър е замърсен.
Въздухоприемникът е блокиран.

Предложено решение:
Убедете се, че всички врати и прозорци
са затворени.
Премахнете допълнителните
източници на топлина от помещението.
Свържете или почистете тръбата за
отвод на въздух.
Намалете температурата.
Почистете предварителния филтър.

От устройството тече вода

Възможна причина:
Водата изтича по време на
транспортиране на устройството.
Тръбата за отвод на кондензат е
инсталирана неправилно.

Предложено решение:
Изпразнете резервоара за вода преди
транспортиране.
Свържете тръбата за отвод на
кондензат съгласно нашите
препоръки.
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Устройството работи шумно

Възможна причина:

Повърхността, на която стои
климатизаторът, не е равна.
Чуваемият звук е естественият звук
на хладилното вещество,
преминаващо през устройството.

Предложено решение:

Поставете устройството на равна
повърхност.
Това е нормална работа на
климатизатора.

Чељба Е1

Възможна причина:

Не може да се получат показания от
сензора за околната температура.

Предложено решение:

Свържете се със сервиза за подмяна
на сензора.

Чељба Е2

Възможна причина:

Не може да се получат показания от
сензора за температурата на
топлообменника.

Предложено решение:

Свържете се със сервиза за подмяна
на сензора.

Чељба FT

Възможна причина:

Алгоритъм за високо ниво на
събраната вода в устройството.

Предложено решение:

Изпразнете резервоара от вода, като
извадите гумената запушалка в
долната част на устройството.

ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ

Това устройство позволява управление
през домашната мрежа. Необходимо е
постоянно Wi-Fi свързване с рутера и
безплатно приложение „Smart Life“.

⦁ Инсталирайте приложението „Smart
Life“ и създайте потребителски акаунт.
 ⦁ Включете функцията Wi-Fi в
настройките на устройството.
 ⦁ Поставете устройството на разстояние
около 5 метра от рутера.
 ⦁ Ако устройството е включено,
индикаторът Wi-Fi мига. След 3 минути
статусът ще бъде отменен, ако мрежата
не е конфигурирана, а индикаторът ще
изгасне. За да се свържете отново с Wi-Fi,
натиснете и задръжте бутона „таймер“
за 5 секунди, за да започнете
настройката на мрежата, а индикаторът
Wi-Fi ще започне да мига отново.

Свързване с Wi-Fi

Първи начин (свързване чрез Bluetooth)
Включете Bluetooth на мобилния телефон
или друго устройство.

Когато индикаторът Wi-Fi започне да
мига, отворете приложението „Smart
Life“, устройството ще се свърже
автоматично чрез Bluetooth.

Втори начин

Когато индикаторът Wi-Fi мига, изберете
„Добави устройство“ - „Големи
домакински уреди“ - „Преносим климатик
(Wi-Fi)“ и следвайте инструкциите, които
се появяват на екрана.
Проверете статуса на индикатора Wi-Fi и
изберете съответния статус.

Ако индикаторът Wi-Fi мига бързо,
свързването ще се извърши
директно.
 Ако индикаторът Wi-Fi мига бавно,
натиснете „Прехвърли към
свързване“, за да се свържете с Wi-Fi
мрежата с името „SmartLife-XXXX“.

След успешно свързване на
устройството, индикаторът Wi-Fi ще
светне. Сега можете да управлявате
устройството чрез приложението.
 Задръжте бутона за таймер за около 5
секунди, за да изключите устройството,
индикаторът Wi-Fi ще изгасне.
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Това означение показва, че този продукт не трябва да бъде изхвърлян
заедно с други домакински отпадъци в цялата Европейския съюз. За
да се предотвратят възможни щети за околната среда или здравето
на хората, произтичащи от неконтролирано изхвърляне на отпадъци,
отговорно обработвайте този продукт с цел устойчиво повторно
използване на материални ресурси. За да върнете употребяваното
устройство, моля, използвайте системи за връщане и събиране или се
свържете с продавача, от когото сте закупили продукта. Те могат да
приемат този продукт за безопасно рециклиране с оглед на защита на
околната среда.

Охрана на околната среда
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Tisztelt Vásárló! Köszönjük, hogy megvásárolta termékünket!
Kérjük, hogy a használatba vétel előtt alaposan olvassa el az 
alábbi használati útmutatót, és kövesse annak ajánlásait.

Tartalomjegyzék

Figyelem!

Ez a készülék gyúlékony hűtőanyagot
használ. Ha az anyag szivárog, és tűz vagy
fűtőelem érintkezik vele, akkor káros gáz
keletkezhet, és tűzveszély állhat fenn.

A légkondicionáló használata előtt kérjük,
figyelmesen olvassa el a használati utasítást.

Biztonsági szabályok

Ha az áramellátó vezeték sérült, azt a
gyártónak vagy egy szakképzett
személynek kell kicserélnie a veszély
elkerülése érdekében.
A készüléket le kell választani az
áramforrástól szervizelés közben.
Mindig használjon olyan áramforrást,
amely megfelel a készülék névtábláján
szereplő feszültségnek, frekvenciának és
teljesítménynek.
Mindig földelt aljzatot használjon.
Húzza ki az áramellátó vezetéket
tisztításkor, vagy ha a készülék nincs
használatban.
Ne kezelje a készüléket vizes kézzel.
Kerülje el a víz ömlését a készülékre.
Ne merítse a készüléket vízbe, és ne
tegye ki esőnek vagy nedvességnek.
Ne hagyja bekapcsolva a készüléket
felügyelet nélkül.
Ne döntse el, és ne fordítsa meg a
készüléket.
Ne válassza le a készüléket az
áramforrástól, miközben működik.
Ne húzza ki az áramellátó vezetéket.

Ne használj hosszabbítókat vagy
adaptereket.
Ne helyezz tárgyakat a készülékre.
Ne mászz a készülékre, és ne ülj rá.
Ne helyezd a kezedet vagy tárgyakat a
légkondicionáló szellőzőnyílásába.
Kerüld a levegőbeáramlás és az
alumínium hűtőelemek érintését.
Ne használd a készüléket, ha leesett,
sérült vagy hibát jelez.
Ne tisztítsd a készüléket vegyi
anyagokkal.
Győződj meg róla, hogy a készülék távol
van a tűztől, gyúlékony anyagoktól vagy
robbanásveszélyes anyagoktól.
A készülék szállítása után legalább 6 órát
várj, mielőtt újra bekapcsolnád.
A készüléket olyan helyiségben tárold,
ahol nincsenek gyújtóforrások.
A készüléket úgy kell tárolni, hogy elkerüld
a mechanikai sérüléseket.
Ne feledd, hogy a hűtőanyagoknak nincs
szaga.
 A csövek védve kell, hogy legyenek a
mechanikai sérülésektől, és nem
telepíthetők nem szellőző helyiségbe,
amely kisebb, mint 9 m².
Be kell tartani a helyi gáz- és
villamosenergia-szabályokat.
A terméket kizárólag függőleges
helyzetben (a vezérlőpanel felfelé) lehet
szállítani.
A készüléket jól szellőző helyiségben kell
tárolni, amely megfelel a működéséhez
szükséges méretkövetelményeknek.
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SZERVIZELÉSI ÓVINTÉZKEDÉSEK

Kérjük, tartsa be az alábbi ajánlásokat a R290
hűtőanyagú készülék szervizelése során.

Terület ellenőrzése

A gyúlékony hűtőanyagokat tartalmazó
rendszerek munkálatai előtt biztonsági
ellenőrzéseket kell végezni a gyulladás
kockázatának minimalizálása érdekében. A
hűtőrendszer javítása előtt be kell tartani az
alábbi óvintézkedéseket.

Munkavégzési eljárás

A munkálatokat kontrollált eljárás szerint kell
végezni, hogy minimalizáljuk a gyúlékony
gázok vagy gőzök jelenlétének kockázatát a
munka során.

Általános munkaterület

Az egész szervizszemélyzetnek és minden
más személynek, aki a munkaterületen
tartózkodik, tájékoztatást kell kapnia a
végzett munkálatok természetéről. Kerülni kell
a munkát szűk helyeken. A munkaterület körül
biztonsági intézkedéseket kell hozni, és azt
jelölni kell.

A hűtőanyag jelenlétének ellenőrzése

A hűtőanyag jelenlétének ellenőrzése. A
munka megkezdése előtt és közben
megfelelő érzékelőt kell használni a gyúlékony
gázok esetleges jelenlétének érzékelésére. Az
érzékelőnek biztonságosan használhatónak
kell lennie.

Tűzoltó készülék jelenléte

Ha magas hőmérséklet alkalmazására van
szükség a hűtőberendezés vagy annak
elemeinek munkálatai során, biztosítani kell a
megfelelő tűzoltó készülékek jelenlétét a
közelben. A töltési zónában mindig könnyen
hozzáférhető tűzoltó eszköznek kell lennie,
mint például poroltó vagy CO2 tűzoltó
készülék.

Nincs gyújtóforrás

Minden potenciális gyújtóforrást, mint például
a cigarettázás, teljes mértékben el kell
távolítani az eszköz telepítése, javítása,
szétszerelése vagy ártalmatlanítása
közeléből, ahol a hűtőanyag a környezetbe
szabadulhat. 

A munkák megkezdése előtt győződjön meg
arról, hogy az eszköz közelében nincs
semmilyen gyúlékony anyag vagy gyújtóforrás
veszélye. Ezen kívül a munkaterületen el kell
helyezni olyan táblákat, amelyek jelzik a „Tilos
a dohányzás” figyelmeztetést.

A terület szellőztetése

A munkák megkezdése előtt gondoskodni kell
arról, hogy a terület nyílt térben legyen vagy
megfelelően szellőztetett. A szellőztetést
végig fenn kell tartani a munka során, hogy
biztonságosan eloszlassa a szabaduló
hűtőanyagot, és ha lehetséges, azt kifelé
vezesse.

A hűtőberendezés ellenőrzése

Ha elektromos alkatrészek cseréjére kerül sor,
biztosítani kell, hogy azok megfeleljenek a
specifikációnak és céljuknak. Minden esetben
be kell tartani a gyártó karbantartási
útmutatásait. Ha kétség merül fel, a gyártó
műszaki osztályával kell konzultálni.

Elektromos eszközök ellenőrzése

Az elektromos alkatrészek javítását és
karbantartását alapos biztonsági
ellenőrzéseknek kell megelőzniük, hogy
megbizonyosodjunk arról, hogy nem merülnek
fel veszélyek. Ha biztonsági kockázatot jelentő
hiba áll fenn, az elektromos áramellátás nem
csatlakoztatható, amíg a probléma meg nem
oldódik.
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Eszköz felépítése

1.1 Felső panel
1.2 Vezérlőpanel
1.3 Levegő kijárat
1.4 Szállító fogantyú
1.5 Elülső burkolat
1.6 Oldalsó panel
1.7 Burkolat alapja
1.8 Önszabályozó kerekek
1.9 Előszűrő
1.10 Hely a tápvezeték számára
1.11 Folyamatos vízelvezető szelep
1.12 Levegő kijárat
1.13 Leeresztő szelep

Csatlakoztatott tartozékok

2.1 Kimeneti cső
2.2 Cső bemeneti vég
2.3 Cső kimeneti vég
2.4 Távirányító
2.5 Vízelvezető cső
2.6 Ablak tömítés (4 m)

A vezérlőpanel gombjainak leírása

3.1 Bekapcsoló gomb
3.2 Mód váltás gomb
3.3 Ventilátor sebesség állítás
3.4 Le gomb (hőmérséklet vagy időzítő
csökkentése)
3.5 Fel gomb (hőmérséklet vagy időzítő
növelése)
3.6 Időzítő
3.7 Éjjeli mód
3.8 Szülői zár gomb

A távirányító gombjainak leírása

4.1 Magas ventilátor sebesség
4.2 Magas hőmérséklet
4.3 Hűtési mód
4.4 Alacsony hőmérséklet
4.5 Páraelszívó mód
4.6 Alacsony ventilátor sebesség
4.7 Ventilátor mód
4.8 Éjjeli mód
4.9 Hőmérséklet skála váltása
4.10 Időzítő
4.11 Bekapcsolás/kapcsolás

A készülék telepítése

Vegye ki a klímaberendezést a csomagolásból
és készítse elő a szükséges tartozékokat.

Az első használat előtt a készüléket legalább 6
órán keresztül függőleges helyzetben kell
tartani. A gyorsabb bekapcsolás a
kompresszor sérülését okozhatja. A
készüléknek a bekapcsolás előtt környezeti
hőmérsékleten kell lennie.

A készüléket egyenes felületen helyezze el,
legalább 50 cm szabad helyet hagyva a
klímaberendezés körül (ábra 5).

Győződjön meg róla, hogy az installáció
helyszíne megfelel a biztonsági előírásoknak.

Ne telepítse a készüléket olyan helyeken, ahol
gyúlékony gáz szivárgása előfordulhat.

A forró levegő elvezető cső előkészítése

1. Csavarja az egyik végére a kimeneti
végződést, a másik végére pedig a négyzet
alakú bemeneti végződést.
2. Helyezze be a négyzet alakú végződést a
légkondicionáló hátsó részébe, a másik
végénél pedig vezesse ki az ablak tömítésén
vagy ablakkeretén keresztül a külső ablakba.
Az ablak tömítés része a készletnek.
3. Győződjön meg róla, hogy a forró levegő
elvezető cső szabadon áramlik, és nincs rajta
horpadás vagy törés, amelyek blokkolhatják a
levegő áramlását.

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA

Bekapcsolás és kikapcsolás

Nyomja meg a POWER gombot a készülék
bekapcsolásához. Ezután a MODE gombbal
válassza ki a kívánt működési módot. Nyomja
meg újra a POWER gombot a készülék
kikapcsolásához.

Működési módok

A készülék négy működési módot kínál:
ventilátor, hűtés, párátlanítás és éjjeli mód. A
helyiség lehűtéséhez válassza a hűtési módot,
nyomja meg a MODE gombot, amíg a COOL
jelzőfény világítani nem kezd. A hőmérsékletet
16℃ és 32℃ között állíthatja be az UP/DOWN
gombokkal, és a ventilátor sebességét a
SPEED gomb megnyomásával választhatja ki,
amíg a megfelelő jelzőfény világítani nem
kezd.
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A készülék leáll, ha a szoba hőmérséklete
alacsonyabb, mint az beállított hőmérséklet.

A MODE gombot nyomva tartva válassza ki a
FAN módot. Ebben a módban a levegő a
helyiségben csak kering, anélkül, hogy hűtés
történne. A ventilátor sebessége a SPEED
gombbal szabályozható.

Nyomja meg a MODE gombot, amíg a DRY
jelzőfény nem világít. Ebben a módban a
ventilátor sebessége automatikusan
alacsonyra vált, és nem módosítható. A
párátlanítás megfelelő működéséhez
csatlakoztassa a vízelvezető csövet a
készülék középső vízelvezető nyílásához.

Éjjeli módot a hűtési módban lehet aktiválni.
Ebben a módban egy óra elteltével az
beállított hőmérséklet 1℃-kal emelkedik, majd
még egy órával később újabb 1℃-kal, és két
óra után már nem változik. Az összes jelzőfény
elsötétül. Ha az éjjeli mód 12 órán keresztül
működik, a készülék automatikusan kikapcsol.

Időzítő

Időzítő beállítások (1 óra - 24 óra)

Időzítő kikapcsolása (ha a készülék be van
kapcsolva): nyomja meg a TIMER gombot
az időzítő funkció bekapcsolásához.
Ezután nyomja meg az UP/DOWN
gombokat a készülék kikapcsolási
időpontjának beállításához.
Időzítő bekapcsolása (ha a készülék ki van
kapcsolva): nyomja meg a TIMER gombot
az időzítő funkció bekapcsolásához.
Ezután nyomja meg az UP/DOWN
gombokat a készülék bekapcsolási
időpontjának beállításához.
Időzítő törlése: Nyomja meg az UP/DOWN
gombokat, amíg a LED kijelzőn „00” nem
jelenik meg.

Figyelem: A POWER gomb megnyomása
szintén törli az időzítő beállításait.

A Wi-Fi funkció aktiválásához tartsa lenyomva
a TIMER gombot. A Wi-Fi jelzőfény villogni kezd.

A Wi-Fi-vel kapcsolatos részletes információk
az útmutató utolsó oldalain találhatók.

Automatikus leolvasztás

Alacsony hőmérsékleten, amikor a készülék
működik, a párologtatón jégképződés léphet
fel.

Ilyenkor a készülék automatikusan elindítja a
leolvasztási folyamatot, és a POWER jelzőfény
villogni kezd.

A leolvasztás folyamata a következőképpen
zajlik:

Amikor a készülék hűtési vagy párátlanító
módban működik, a környezeti hőmérséklet
érzékelője észleli, hogy a párologtató
hőmérséklete -1°C alá csökkent. Ekkor a
kompresszor 10 percre leáll, vagy amíg a
párologtató hőmérséklete el nem éri a 7°C-ot.
Ezután a készülék újraindítja a hűtési módot.

Túlterhelés elleni védelem

Áramkimaradás esetén, a kompresszor
védelme érdekében, annak újraindítása 3
perces késleltetéssel történik.

Víz kézi leürítése

Ha a készülék leáll a tartály megtelése miatt,
húzza ki a tápellátást. Óvatosan mozgassa a
készüléket, hogy elkerülje a víz kiömlését az
alján lévő tálcából. Helyezze a víztartályt a
készülék hátulján található kiömlőnyílás alá.
Vegye ki a dugót, hogy a víz szabadon
lefolyhasson a tartályba. Tartsa a dugót
biztonságos helyen.

Lágyan döntse meg a készüléket hátrafelé,
hogy megkönnyítse a víz leeresztését. Ha a
tartály nem fér el az összes vízben, zárja le a
kiömlőnyílást a dugóval, mielőtt az túlfolyna,
hogy megakadályozza a víz kiömlését a
padlóra vagy szőnyegre. Miután a víz kiürült,
gondosan zárja le a kiömlőnyílást a dugóval.
Indítsa újra a készüléket csak akkor, ha
megbizonyosodott arról, hogy a dugó és a
kiömlőnyílás fedele megfelelően van rögzítve.
Ellenkező esetben a kondenzvíz kifolyhat a
padlóra vagy szőnyegre.

Folyamatos vízelvezetés (ábra 6)

1. Nyissa ki a vízelvezető dugót.
2. Csatlakoztassa a megfelelő átmérőjű
kondenzvízcsövet.
3. Helyezze a cső végét a kondenzvíz
tartályba.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS

Általános tisztítási és karbantartási
szabályok.

A tisztítás előtt kapcsolja ki az AC-26-ot, és
húzza ki a dugót az elektromos aljzatból.

Ne használjon benzint, oldószert vagy más
vegyszereket a tisztításhoz.

Ne tisztítsa a készüléket folyó víz alatt.

A készülék burkolatának tisztítása

Törölje le a légkondicionáló felületét egy
nedves ruhával, majd szárítsa meg
papírtörlővel vagy száraz ruhával. A
tisztításhoz csak enyhe tisztítószert
használjon.

A légszűrő tisztítása

A szűrőn por gyűlik össze, ami csökkenti a
levegő áramlását. A csökkent áramlás
csökkenti a készülék hatékonyságát, és teljes
eltömődés esetén károsíthatja a készüléket.
A légszűrőt rendszeresen tisztítani kell.

Ne használja a készüléket légszűrő nélkül,
mivel ez a párologtató szennyeződését
okozhatja.

Nyomja meg a POWER gombot a készülék
kikapcsolásához, és húzza ki a tápellátást.
Vegye ki a szűrőhálót a készülékből.
Használjon porszívót a szűrőn
felhalmozódott por eltávolítására.
Fordítsa meg a szűrőt, és öblítse le folyó
víz alatt. Engedje át a vizet a szűrőn az
áramlás irányával ellentétesen (ábra 10).
Helyezze a szűrőt biztonságos helyre, és
hagyja teljesen megszáradni, mielőtt újra
felszereli.

GYAKRAN ISMÉTELT KÉRDÉSEK

A készülék nem kapcsol be a bekapcsoló
gomb megnyomására.

Lehetséges okok:

A FULL jelzőfény villog, mert a víztartály
tele van.
A helyiség hőmérséklete alacsonyabb,
mint a beállított hőmérséklet (hűtési
módban).

Javasolt megoldás:

Ürítse ki a víztartályt.
Növelje a hőmérsékletet minimum 17°C-
ra.
Módosítsa a hőmérsékletet.

A készülék működik, de nem hűt eléggé.

Lehetséges okok:

Az ajtók vagy ablakok nyitva vannak.
A helyiségben további hőforrások
vannak.
A levegőelvezető cső nincs
csatlakoztatva, vagy el van dugulva.
A légszűrő szennyezett.
A levegőbeáramlás el van blokkolva.

Javasolt megoldás:

Győződjön meg arról, hogy minden ajtó
és ablak be van zárva.
Távolítson el további hőforrásokat a
helyiségből.
Csatlakoztassa vagy tisztítsa meg a
levegőelvezető csövet.
Csökkentse a hőmérsékletet.
Tisztítsa meg az előszűrőt.

A készülékből víz szivárog

Lehetséges okok:

A víz szivárog a készülék szállítása során.
A kondenzvízcső nincs megfelelően
telepítve.

Javasolt megoldás:

Ürítse ki a víztartályt a szállítás előtt.
Csatlakoztassa a kondenzvízcsövet az
ajánlásaink szerint.
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A készülék hangosan működik

Lehetséges okok:

Az a felület, amin a légkondicionáló áll,
nem egyenletes.
A hallható zaj a hűtőanyag áramlásának
természetes hangja a készülékben.

Javasolt megoldás:

Helyezze a készüléket egyenes felületre.
Ez a légkondicionáló normál működése.

E1 hiba

Lehetséges ok:

Nem lehet lekérdezni a környezeti
hőmérséklet érzékelőjét.

Javasolt megoldás:

Lépjen kapcsolatba a szervizzel a
szenzor cseréje érdekében.

E2 hiba

Lehetséges ok:

Nem lehet lekérdezni a hőcserélő
hőmérséklet érzékelőjét.

Javasolt megoldás:

Lépjen kapcsolatba a szervizzel a
szenzor cseréje érdekében.

FT hiba

Lehetséges ok:

Magas vízszint riasztás a készülékben
összegyűjtött vízből.

Javasolt megoldás:

Ürítse ki a víztartályt a készülék alsó
részén található gumidugó
eltávolításával.

TÁVOLI VEZÉRLÉS

Ez a készülék lehetővé teszi a készülék

vezérlését az otthoni hálózaton keresztül.
Szükséges egy állandó Wi-Fi kapcsolat a
routerrel és a „Smart Life” ingyenes
alkalmazás telepítése.

Telepítse a „Smart Life” alkalmazást, és
hozzon létre felhasználói fiókot.
Kapcsolja be a Wi-Fi funkciót az eszköz
beállításaiban.
Helyezze a készüléket körülbelül 5
méterre a routertől.
Ha a készülék be van kapcsolva, a Wi-Fi
jelzőfény villog. Ha 3 perc elteltével nem
történt hálózatbeállítás, az állapot
érvényteleníti magát, és a jelzőfény
kialszik. A Wi-Fi újracsatlakoztatásához
tartsa lenyomva a „timer” gombot 5
másodpercig, hogy elindítsa a hálózati
beállítást, és a Wi-Fi jelzőfény ismét
villogni kezd.

Wi-Fi kapcsolat

Első módszer (kapcsolódás Bluetooth-on
keresztül)

Kapcsolja be a Bluetooth-t a mobiltelefonján
vagy más eszközén.

Amikor a Wi-Fi jelzőfény villogni kezd, nyissa
meg a „Smart Life” alkalmazást, és a
készülék automatikusan csatlakozik
Bluetooth-on keresztül.

Második módszer

Amikor a Wi-Fi jelzőfény villog, válassza az
„Eszköz hozzáadása” - „Nagy háztartási
készülékek” - „Hordozható légkondicionáló
(Wi-Fi)” lehetőséget, és kövesse a képernyőn
megjelenő utasításokat.

Ellenőrizze a Wi-Fi jelzőfény állapotát, és
válassza ki a megfelelő állapotot.

Ha a Wi-Fi jelzőfény gyorsan villog, a
kapcsolat közvetlenül létrejön. Ha a Wi-Fi
jelzőfény lassan villog, nyomja meg a
„Csatlakozás” lehetőséget, hogy
csatlakozzon a „SmartLife-XXXX” nevű Wi-Fi
hálózathoz.

A sikeres csatlakozás után a Wi-Fi jelzőfény
világítani kezd. Most már az alkalmazással
vezérelheti a készüléket. Tartsa lenyomva a
Timer gombot körülbelül 5 másodpercig,
hogy leválassza a készüléket, és a Wi-Fi
jelzőfény kialszik.
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Ez a jelzés arra figyelmeztet, hogy a terméket nem szabad az egyéb
háztartási hulladékkal együtt kidobni az Európai Unió területén. Annak
érdekében, hogy elkerüljük a nem ellenőrzött hulladékkezelésből adódó
környezeti vagy egészségügyi károkat, a terméket felelősségteljesen kell
újrahasznosítani a fenntartható anyagforrások újrahasznosítása érdekében.
A használt eszközt visszavételi és gyűjtési rendszerek segítségével, vagy
vegye fel a kapcsolatot a terméket forgalmazóval. Ők gondoskodhatnak a
biztonságos újrahasznosításról a környezetvédelmi előírásoknak
megfelelően.

Környezeti védelem
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Stimate client, vă mulțumim pentru achiziționarea produsului nostru!
Vă rugăm să citiți cu atenție următoarele instrucțiuni înainte de a începe
utilizarea produsului și să urmați recomandările acesteia.

Cuprins

Atenție!

Acest dispozitiv utilizează un agent frigorific
inflamabil. Dacă agentul frigorific se scurge și
intră în contact cu focul sau cu un element de
încălzire, poate genera gaze dăunătoare și
există riscul de incendiu.

Înainte de a utiliza aparatul de aer condiționat,
vă rugăm să citiți cu atenție manualul de
utilizare.

Reguli de siguranță

Dacă cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie înlocuit de către
producător sau de o persoană calificată
pentru a evita orice pericol.
Dispozitivul trebuie deconectat de la sursa
de alimentare în timpul întreținerii.
Folosiți întotdeauna o sursă de alimentare
cu tensiune, frecvență și putere conform
datelor de pe placa de identificare a
dispozitivului.
Folosiți întotdeauna o priză cu
împământare.
Deconectați cablul de alimentare atunci
când curățați dispozitivul sau când acesta
nu este utilizat.
Nu manevrați dispozitivul cu mâinile ude.
Evitați vărsarea apei pe dispozitiv.
Nu scufundați și nu expuneți dispozitivul la
ploaie sau umiditate.
Nu lăsați dispozitivul pornit fără
supraveghere.
Nu înclinați și nu răsturnați dispozitivul.
Nu deconectați dispozitivul de la sursa de
alimentare în timpul funcționării.
Nu deconectați dispozitivul trăgând de
cablul de alimentare.

Nu folosiți prelungitoare sau adaptoare.
Nu puneți obiecte pe dispozitiv.
 Nu urcați pe dispozitiv și nu vă așezați pe
el.
Nu introduceți mâinile sau obiecte în
orificiile de ventilație ale aparatului de aer
condiționat.
Evitați să atingeți intrarea de aer și
elementele de răcire din aluminiu.
Nu utilizați dispozitivul dacă a fost lăsat jos,
deteriorat sau prezintă semne de
defecțiune.
Nu curățați dispozitivul cu substanțe
chimice.
Asigurați-vă că dispozitivul se află departe
de foc, materiale inflamabile sau
explozive.
După transportul dispozitivului, așteptați
cel puțin 6 ore înainte de a-l reporni.
Dispozitivul trebuie depozitat într-o
încăpere fără surse de aprindere
existente.
Dispozitivul trebuie depozitat într-un mod
care să prevină daunele mecanice.
Amintiți-vă că agenții frigorifici pot să nu
aibă miros.
Țevile trebuie protejate împotriva
deteriorărilor mecanice și nu trebuie
instalate într-o cameră neventilată mai
mică de 9 m².
Trebuie respectate reglementările
naționale referitoare la gaze și
electricitate.
Produsul poate fi transportat doar în
poziție verticală (cu panoul de control în
sus).
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Dispozitivul trebuie depozitat într-o
încăpere bine ventilată, cu dimensiuni
corespunzătoare cerințelor pentru
funcționarea sa.

MĂSURI DE PRECAUȚIE ÎN TIMPUL ÎNTREȚINERII

Vă rugăm să respectați următoarele
recomandări în timpul întreținerii dispozitivului
cu agent frigorific R290.

Controlul zonei

Înainte de a începe lucrul cu sistemele care
conțin agenți frigorifici inflamabili, trebuie
efectuate controale de siguranță pentru a
minimiza riscul de aprindere. Înainte de a
repara sistemul de refrigerare, trebuie să
respectați următoarele măsuri de precauție.

Procedura de lucru

Lucrările trebuie efectuate conform unei
proceduri controlate pentru a minimiza riscul
de prezență a gazelor sau vaporilor inflamabili
în timpul efectuării lucrărilor.

Zona de lucru

Întregul personal de service, precum și alte
persoane aflate în apropierea locului de
muncă, trebuie informate despre natura
lucrărilor efectuate. Se va evita lucrul în spații
restrânse. Zona din jurul locului de muncă
trebuie protejată și semnalizată.

Verificarea prezenței agentului frigorific

Verificarea prezenței agentului frigorific.
Înainte de a începe și pe parcursul lucrărilor,
trebuie utilizat un detector adecvat pentru
agentul frigorific, pentru a depista eventualele
gaze inflamabile. Detectorul trebuie să fie
sigur de utilizat.

Prezența unui stingător

În cazul în care este necesară utilizarea unei
temperaturi ridicate în timpul lucrului cu
dispozitivele de refrigerare sau cu
componentele acestora, trebuie asigurată
prezența echipamentului de stingere a
incendiilor în apropiere. În zona de încărcare
trebuie să existe întotdeauna un dispozitiv de
stingere a incendiilor ușor accesibil, precum un
extinctor cu praf sau CO2.

Lipsa surselor de aprindere

Toate sursele potențiale de aprindere, cum ar
fi fumatul, trebuie eliminate complet în
apropierea locului de instalare, reparație,
demontare sau eliminare, unde agentul
frigorific ar putea fi eliberat în mediul
înconjurător. Înainte de a începe lucrările,
trebuie să vă asigurați că în apropierea
dispozitivului nu există materiale inflamabile
sau riscuri de aprindere. De asemenea, în zona
de lucru trebuie plasate semne cu inscripția
„Interzis fumatul”.

Ventilarea zonei

Înainte de a începe lucrările, trebuie să vă
asigurați că zona este într-un spațiu deschis
sau că este adecvat ventilată. Ventilația
trebuie menținută pe întreaga durată a
lucrărilor pentru a dispersa în siguranță
agentul frigorific eliberat și, dacă este posibil,
pentru a-l direcționa în exterior.

Verificarea dispozitivului frigorific

În cazul în care sunt schimbate componente
electrice, trebuie să vă asigurați că acestea
corespund specificațiilor și sunt destinate
acestui scop. În toate cazurile, trebuie
respectate instrucțiunile de service ale
producătorului. Dacă există nelămuriri,
consultați departamentul tehnic al
producătorului.

Verificarea dispozitivelor electrice

Reparațiile și întreținerea componentelor
electrice trebuie să fie precedate de verificări
amănunțite de siguranță pentru a vă asigura
că nu există pericole.
 Dacă există o defecțiune care ar putea pune
în pericol siguranța, alimentarea electrică nu
poate fi conectată până când problema nu
este rezolvată.
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CONSTRUCȚIA DISPOZITIVULUI

1.1 Panoul superior  
1.2 Panoul de control  
1.3 Ieșirea aerului  
1.4 Mâner de transport  
1.5 Partea din față a carcasei  
1.6 Panoul lateral  
1.7 Baza carcasei  
1.8 Roți auto-reglante  
1.9 Filtru pre-al doilea  
1.10 Locul pentru cablul de alimentare  
1.11 Vana de drenaj continuu  
1.12 Ieșirea aerului  
1.13 Vana de scurgere  

Accesorii incluse

2.1 Țeavă de evacuare  
2.2 Capătul de intrare al țevii  
2.3 Capătul de ieșire al țevii  
2.4 Telecomandă  
2.5 Țeavă de evacuare a apei  
2.6 Garnitură de fereastră (4 m)  

Descrierea butoanelor de pe panoul de control

3.1 Butonul de alimentare  
3.2 Schimbarea modului de funcționare  
3.3 Schimbarea vitezei ventilatorului  
3.4 Butonul jos (scăderea temperaturii sau a
timpului de cronometru)  
3.5 Butonul sus (creșterea temperaturii sau a
timpului de cronometru)  
3.6 Cronometru  
3.7 Mod noapte  
3.8 Buton de blocare parentală  

Descrierea butoanelor de pe telecomandă

4.1 Viteză mai mare a ventilatorului  
4.2 Temperatură mai mare  
4.3 Mod de răcire  
4.4 Temperatură mai mică  
4.5 Mod de deshidratare  
4.6 Viteză mai mică a ventilatorului  
4.7 Mod ventilator  
4.8 Mod noapte  
4.9 Schimbarea scalei de temperatură  
4.10 Cronometru  
4.11 Pornire/Oprire  

Instalarea dispozitivului

Scoateți aerul condiționat din ambalaj și
pregătiți accesoriile necesare. Înainte de
prima utilizare, dispozitivul trebuie să stea într-
o poziție verticală timp de cel puțin 6 ore.

Pornirea mai rapidă poate duce la
deteriorarea compresorului. Dispozitivul
trebuie să aibă temperatura mediului înainte
de a fi pus în funcțiune.

Așezați dispozitivul pe o suprafață plană,
lăsând un spațiu liber de cel puțin 50 cm în jurul
aerului condiționat (fig. 5).

Asigurați-vă că locul de instalare respectă
cerințele de siguranță descrise.

Nu instalați dispozitivul în locuri unde poate
exista o scurgere de gaz inflamabil.

Pregătirea țevii de evacuare a aerului cald

1. Întoarceți capătul de evacuare la unul dintre
capetele țevii, iar la celălalt capăt montați
capătul pătrat al intrării.
2. Introduceți capătul pătrat în partea din
spate a aparatului de aer condiționat, iar
cealaltă extremitate trece prin garnitura
feronerie sau marginea feronerie a feroneriilor
la exteriorul feroneriei. Garnitura feronerie
face parte din setul de accesorii.
3. Asigurați-vă că țeava de evacuare a aerului
cald este completă, nu prezintă deformări sau
îndoiri care ar putea împiedica circulația
aerului.

FUNCȚIONAREA DISPOZITIVULUI

Pornire și oprire

Apăsați butonul POWER pentru a porni
dispozitivul. Apoi apăsați butonul MODE pentru
a selecta modul de funcționare dorit. Apăsați
din nou POWER pentru a opri dispozitivul.

Moduri de funcționare

Dispozitivul oferă patru moduri de funcționare:
ventilație, răcire, deshidratare și mod de
noapte. Pentru a răci încăperea, selectați
modul de răcire apăsând butonul MODE până
când se aprinde indicatorul COOL. Puteți regla
temperatura între 16℃ și 32℃ folosind
butoanele UP/DOWN, iar viteza ventilatorului
se selectează apăsând butonul SPEED până
când se aprinde indicatorul corespunzător.
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Dispozitivul se va opri dacă temperatura din
cameră este mai mică decât temperatura
setată.

În modul de ventilare, apăsați butonul MODE
până când indicatorul FAN se aprinde. În acest
mod, aerul din cameră este doar circulat, fără
răcire. Viteza ventilatorului poate fi ajustată
apăsând SPEED.

În modul de dezumidificare, apăsați butonul
MODE până când indicatorul DRY se aprinde. În
acest mod, viteza ventilatorului se schimbă
automat pe o viteză mică și nu poate fi
ajustată. Pentru a funcționa corect
dezumidificarea, conectați țeava de evacuare
a apei la orificiul de scurgere situat în partea
centrală a dispozitivului.

Modul de noapte poate fi activat în modul de
răcire. În acest mod, după o oră, temperatura
setată va crește cu 1℃, după încă o oră cu încă
1℃, iar după două ore rămâne constantă. Toți
indicatorii se vor estompa. Dacă modul de
noapte durează 12 ore, dispozitivul se va opri
automat.

Timer

Setările temporizatorului (1 oră - 24 ore)

Oprirea temporizatorului (când dispozitivul
este pornit): apasă butonul TIMER pentru a
activa funcția temporizatorului. Apoi,
apasă butoanele UP/DOWN pentru a seta
ora de oprire a dispozitivului.
Pornirea temporizatorului (când dispozitivul
este oprit): apasă butonul TIMER pentru a
activa funcția temporizatorului. Apoi,
apasă butoanele UP/DOWN pentru a seta
ora de pornire a dispozitivului.
Anularea temporizatorului: apasă
butoanele UP/DOWN până când afișajul LED
va arăta „00”.

Atenție: Apăsarea butonului POWER va anula și
setările temporizatorului.

Pentru a activa funcția Wi-Fi, ține apăsat
butonul TIMER. Indicatorul Wi-Fi va începe să
clipească.

Informațiile detaliate despre Wi-Fi se află pe
ultimele pagini ale manualului.

Dezghețare automată

La temperaturi scăzute în încăpere, în timpul
funcționării aparatului, poate apărea gheață
pe evaporator. În acest caz, aparatul va
începe automat procesul de dezghețare, iar
indicatorul POWER va începe să clipească.

Secvența de dezghețare se desfășoară astfel:

Când aparatul funcționează în modul de răcire
sau de uscare, senzorul de temperatură al
mediului detectează că temperatura
evaporatorului a scăzut sub -1°C. În acest
moment, compresorul va înceta să
funcționeze timp de 10 minute sau până când
temperatura evaporatorului va ajunge la 7°C.
Apoi, aparatul va reporni modul de răcire.

Protecție la suprasarcină

În cazul întreruperii alimentării cu energie,
pentru a proteja compresorul, acesta va
reporni cu o întârziere de 3 minute.

Golire manuală a apei

Când aparatul se oprește din cauza unui
rezervor de apă plin, deconectează-l de la
sursa de alimentare. Mișcă aparatul cu grijă
pentru a evita vărsarea apei din tava de la
baza acestuia. Plasează un recipient pentru
apă sub ieșirea de la partea din spate a
aparatului. Scoate dopul pentru a permite apei
să curgă liber în recipient. Păstrează dopul
într-un loc sigur.

Poți înclina ușor aparatul spre spate pentru a
facilita golirea apei. Dacă recipientul nu poate
conține întreaga apă, închide ieșirea cu dopul
pentru a preveni revărsarea pe podea sau pe
covor. După golirea apei, închide complet
ieșirea cu dopul. Pornește aparatul doar după
ce te-ai asigurat că dopul și capacul ieșirii sunt
montate corect. Altfel, condensul ar putea să
se scurgă pe podea sau pe covor.

Evacuarea constantă a apei (fig. 6)

1. Deschide dopul de evacuare a apei.
2. Conectează un furtun de condens
corespunzător ca diametru.
3. Introdu capătul furtunului în recipientul de
condens.
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CURĂȚAREA ȘI ÎNTREȚINEREA

Reguli generale de curățare și întreținere.

Înainte de curățarea AC-26, oprește-l și
scoate fișa din priza electrică.

Nu folosi benzină, solvenți sau alte substanțe
chimice pentru curățare.

Nu curăța dispozitivul sub apă curentă.

Curățarea carcasei dispozitivului

Curăță suprafața aparatului de aer
condiționat cu o cârpă umedă, apoi usucă-l
cu un prosop de hârtie sau o cârpă uscată.
Folosește doar un detergent delicat pentru
curățare.

Curățarea filtrului de aer

Pe filtru se adună praf, ceea ce limitează
fluxul de aer. Fluxul de aer limitat scade
eficiența dispozitivului și, în caz de blocare
totală, poate deteriora dispozitivul. Filtrul de
aer necesită curățare regulată.

Nu folosi dispozitivul fără filtru de aer,
deoarece acest lucru poate cauza
contaminarea evaporatorului.

Apasă butonul POWER pentru a opri
dispozitivul și deconectează-l de la sursa de
alimentare.
Scoate grila filtrului din dispozitiv.
Aspira filtrul cu un aspirator pentru a
îndepărta praful acumulat.
Rotește filtrul și clătește-l sub apă curentă.
Lăsați apa să treacă prin filtru în direcția
opusă fluxului de aer (fig. 10).
Pune filtrul într-un loc sigur și lasă-l să se
usuce complet înainte de a-l monta din nou.

ÎNTREBĂRI FRECVENTE

Dispozitivul nu pornește după apăsarea
butonului de pornire/oprire.

Cauza posibilă:

Indicatorul FULL clipește deoarece
rezervorul de apă este plin.
Temperatura camerei este mai scăzută
decât temperatura setată (în modul de
răcire).

Soluție sugerată:

Goliți rezervorul de apă.  
Creșteți temperatura la minimum 17°C.  
Schimbați temperatura.

Dispozitivul funcționează, dar nu răcește
suficient.

Posibilă cauză:

Ușile sau feroneria feroneriei sunt
deschise în încăpere.  
Există surse suplimentare de căldură în
cameră.  
Țeava de evacuare a aerului nu este
conectată sau este înfundată.  
Filtrul de aer este murdar.  
Intrarea aerului este blocată.

Soluție sugerată:

Asigurați-vă că toate ușile și feroneriile
sunt închise.  
Eliminați sursele suplimentare de căldură
din cameră.  
Conectați sau curățați țeava de
evacuare a aerului.  
Scădeți temperatura.  
Curățați filtrul prefiltru.

Apă scursă din aparat

Posibilă cauză:

Apa se scurge în timpul transportului
dispozitivului.  
Țeava de evacuare a condensului este
instalată incorect.  

Soluție sugerată:

Goliți rezervorul de apă înainte de
transport.  
Conectați țeava de evacuare a
condensului conform recomandărilor
noastre.
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Această etichetă indică faptul că produsul nu trebuie aruncat împreună cu
alte deșeuri menajere din întreaga Uniune Europeană. Pentru a preveni
posibilele daune aduse mediului sau sănătății umane prin eliminarea
necontrolată a deșeurilor, manipulează acest produs într-un mod responsabil
pentru a facilita reciclarea durabilă a materialelor. Pentru a returna produsul
utilizat, te rugăm să folosești sistemele de returnare și colectare sau să
contactezi vânzătorul de la care ai achiziționat produsul. Aceștia pot
accepta produsul pentru reciclare sigură, în vederea protecției mediului.

Protecția mediului


